HEMODIES OF JAZROYIEC

Based on the collection of documents of priest Sadok Baracz in 1862

FOLK TALE.

I once lived in Podolia through the Drewlans, and then I was subjected to the rule of
Russian princes;
an opportunity was opening up for the blissful prosperity of the settler of this vast area.
Lithuanians and Tatars fought bloodily to claim the inheritance of this blessed land.
For this reason, terrible emptiness has covered this beautiful land,
- fortified castles crumbled into ruins,
- towns and villages lay in ashes and ashes, and some of the people were murdered, and others
were taken into severe captivity.
And yet, despite this disgrace of fate, despite poverty and longing for the former freedom, the
others could not break away from this favorite country.

This exceptionally fertile field, these lush meadows, these charming forests with countless swarms
of hard-working bees, these lofty single mountains, from where nature can best see all its riches,
enchanted their minds so much that when inexorable necessity forced them to flee, their hearts, as if
chained to their native land, chose to remain.

For this reason, they lived hiding in deep ravines, clefts of rocks, and even in the depths of the
earth, hoping for a better future.

Almost at the very end, leaning against the walls of Pokucie, there was a valley between three hills,
crossed by two streams.

Jasko the hunter and his wife were hiding in this beautiful valley.
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It was a safe shelter, because the enemy was passing this hiding place, and the fruits of the earth
provided adequate sustenance.
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Soon his children were grazing sheep on the adjacent highlands, and he devoted himself entirely to
his favorite hunting.

Every day he slung his bow and arrows over his shoulders, ran out to the hills with a long javelin
and a falcon, and returned to the hut in the evening.

Within a dozen or so years, several families arrived and arranged similar apartments for themselves.
As the settlement multiplied, Jasiek the Hunter's forces waned. He could no longer release a falcon
to hunt birds or chase wild animals with a javelin; he left this honorable profession to his children,
an adult who duly replaced him in this work.

So he walked through the fields and gathered herbs, which Podolia always had an abundance of,
and returning before sunset, tired, he sat down on a hill, where he was usually surrounded by all of
God's servants.

He showed them various herbs: lungwort, grandmother's berry, nightshade, gleam, fragrant herb,
rapontyk, and taught them what they could be used for.

He also told them about the Drewlani Slavs, who lived in Podolia and served false gods and
combined their lives with the charms of nature.

This region fed them with its fruits, nurtured them with the singing of birds, and strengthened them
by fighting against wild animals.

From there he went to the entertainment of Prince Vladimir Monomakh, who caught ten and twenty
wild horses with his own hand;

The aurochs and his horse took him to the antlers twice, the deer attacked him by throwing him off
the horse, one of them trampled him with his feet, and the other one attacked him with his horns;

a pig tore his sword from his side;

the bear bit off the saddle at his knee, and another wild animal jumped on his hips and knocked him
down with his horse, but God saved him.

Everyone listened to these novels with intense attention.

But when he began to talk about Igor's expedition against the Polovtsians, as this prince, moved by
the noble idea of freeing Russia from the harsh invaders, he began to persuade three relatives to this
unfortunate expedition, which was preceded by ominous signs.

And yet, despite this, the agreed princes unite their forces and attack the enemies, scattering their
hosts.

But the Polovtsians again gathered in great masses, surrounded Igor and, fighting constantly for
three days, inflicted a terrible defeat on the Ruthenians, in which Igor was captured.

The sad misfortune of Dadzbog's grandchildren and the longing lamentations of Yaroslavna, Igor's
wife, calling on all nature to share her sadness and pain, moved the old man, and everyone cried and
took him to the cottage to rest.

This is how Jasko the hunter made life more pleasant for his children and neighbors, but it could not
last long, his moments were numbered, he became mortally ill and his hard-working life ended.

The team of champs, immersed in sadness, carried his body out of the hut and buried it on a hill, in
the same place where he usually rested after the day's hardships and told old stories, so that, as a
guardian angel, he would watch over the freedom of the growing settlement.

Over this grave, they all shook hands with each other and solemnly promised mutual love,
unshakable unity and effective help in every adventure, and to preserve the memory of the old man
lying in the grave, they named their new village "Jazlowiec"( Jakob-hunter in Polish: Jas-towiec ).

From then on, this settlement multiplied into more impressive houses and people of good spirit, so
much so that when Casimir the Great, the builder and legislator of Poland, took Ruthenia and part
of Podolia under his rule, he found in them a brave support for his plans.



This loyalty and unfathomable favor of the inhabitants of Jaztowiec caused him to elevate this
estate to the rank of cities and grant them the rights and freedoms that other cities in Poland used.

In order to facilitate the development of the city's prosperity, he entrusted the rule of the most
faithful knight Buczacki, who from then on began to be called Jaztowiecki.

He understood his position clearly, especially in these times threatened with destruction by the
invading Tatar wilderness.

He began the beginnings of his government by building a defensive fortress in which the city's
inhabitants could find a safe shelter during the enemy's fear.

Ruins of the castle in Jaztowiec.

Finally, a castle was built on the hill, sufficiently equipped with war equipment, but there was no
movement or life in the city that would befit the magnificence of the fortress.

The prudent Jaztowiecki, in order to prevent these inconveniences, brings Armenians to the city and
secures their freedom of trade and industry.

This noble work soon bore the desired fruits, because the Armenians, as a pious, hard-working and
mutually supportive nation, made every effort to bring the poor town to growth and importance.
They established tanneries, introduced excellent herds of cattle and horses, revived and increased
trade to such an extent that Greeks, Turks and Vlachs were seen at the Jaztowiec fairs, who stored
their goods here.

The city saw order and decoration in its brick houses and churches, and among the numerous clergy,
an Armenian bishop established his seat here.

The city's favorable location, perseverance in work and wealth gave rise to bold expectations, if not
for envy, that disgusting destroyer of human freedom, which stood in the way.

The great-grandson of the Jaztowiecki family, leading a godless life, did not want to know about the
services that the Armenians had made in his city, he only looked at their property, which they had
acquired through hard work.

Constant feasts and feasts required great expenses, which were not sufficient to cover ordinary
income.

He therefore began to plunder the fortune of the Armenians with imaginary tributes.

He persecuted and tortured those who opposed him in the castle torture chamber.

Against this arbitrariness of the master, having no help from the government, the oppressed
Armenians began to sue.

Several times the bishop went to the lord, asking and presenting him to grant something to the
oppressed nation.



But the cruel lord did not want to listen to this pleading prayer, showered the envoy with a hail of
insulting words and threw him out the door.

From then on, the burdens doubled, and what was worse was that Armenian virgins were forcibly
kidnapped for the pleasure of the feasting crowd.

The fear of oppression and despair gripped the minds of the people to such an extent that almost all
of them unanimously besieged the bishop's house, so that he, as head of the people, would give his
final advice.

The high priest, moved by the misfortune of his flock, goes to the church, puts on his ceremonial
robes and begins to recite aloud the terrible prayer that Saint Narses, the patriarch of Armenia,
composed during the war of the Armenian king against the Persian king.

It rises first like fragrant incense to heaven, and then again crying out to tear the veil that hides the
throne of God's majesty, so that, seeing the misery and affliction of the people, He may send the
sword of justice on the persecutors of His inheritance.

The old man finished his prayer and revealed his resolution to the people, saying:

I will go to the Lord once more, you stay here and continue in prayer, so that the Most High will
bless my mediation.

He went out of the church, and the people began to shout with a loud voice:

"Arise, O Lord, and save us, and save us for your holy name's sake, for for your sake we always die,
like sheep going to the slaughter.

Wake up, Lord, why sleep! and arise, and do not turn away Your face from us, for we have humbled
ourselves to the ground.

Listen to the voice of our prayer, for the wicked have come against us and do not want to know that

you are our God and savior, who crushes warriors and saves those who fear your holy name.

Now therefore deliver us from our great trouble, and scatter their strength; destroy their strength by

your anger, so that the wicked may not boast of their strength."”

The sound of music was just being heard in the castle, the nobility was jumping and dancing like in
the good times, suddenly the doors of the chambers opened, and the bishop stood with a miter on
his head and a crosier in his hand and said in a solemn voice:

"I come here to you, Lord, in the name of the living God, before whom hell trembles and the
heavens are moved, so that you may come to your senses and change your godless life.

Poor dust! humble yourself before the power of the right hand of the Most High, lest it crush you,
for your crimes cry to heaven for vengeance.

You have deprived us of our property, you have dishonored our wives and our daughters.”

Silence, son of a dog! you bastard! how dare you come here? He screamed, the gentleman was
enraged and in his fury, he rushed at the defenseless man and began to pull his hair, shouting
constantly:

"Service, cut your beard!"

The executioners soon came to perform this satanic favor.

The wife fell at his feet and begged with Izami not to disgrace the bishop.

But Jaztowiecki, regardless of this, in his furious anger kicked his wife with his foot.
Meanwhile, the servants cut off half of the servant of God's beard, half of his mustache and half of
his head.

Hollow laughter echoed throughout the chamber, and kettledrums and trumpets thundered in
triumph.

But, despite this mad noise, the bishop approached the proud lord and said:

"You have deprived me of my facial decorations and made me a laughing stock of people, so let
God take away his blessing from you, let your family perish without a trace, be the newborn of
people and the prey of dogs, vultures and mournful ravens!"



No sooner had he uttered this terrible curse than a terrible roar of thunder rang through the castle
and an extraordinary light struck the windows; - the music stopped, wild laughter turned into crying
and complaining, the servants made a great uproar, calling for water! Water! - but no one wanted to
help, because what God had set on fire cannot be extinguished.

The harassed high priest returned to the church and said to his fearful people:

"Look what happened to me! Your bishop was insulted!

Your rights, freedoms, work and honesty have been trampled on in this robber's nest.

Let's get out of here, because the castle is burning and a very great disaster will come to the city.
Today, let us take our wives and children, and leave our homes and property to the insatiable greed
of the cruel tyrant.

God, who guided and supported our fathers, will not abandon us in this miserable wandering.
Heeding the voice of their spiritual leader, the elders approached the altar and took down the image
of the Blessed Virgin Mary, while the priests took the gospels, missals, chalices, crosses and other
church equipment.

The people also followed this example, they all ran to their homes to take the children with some
things, and within three hours they were ready for the journey.

So the bishop, at the head of the clergy, began to sing Lent hymns full of God's spirit, and behind
them came the entire procession of voluntary exiles.

The darkness of the night, illuminated by the moonlight of the dying castle, the rattle of carts and
the cries of babies, like wailing birds that had been chased away from their nest, added more
mourning to the sad procession.

Outside the city they split up, some went to Lviv, others to Halych and Horodenka.

The roofs of the castle burned down and the empty spaces were inhabited.

In a small office leaning against the castle tower, a nurse and a maid dress a beautiful child in white
robes, the only hope of this house.

They both ran after the blue apron, and in the meantime the child escaped through the open window
and fell into the castle well.

The maid was the first to notice this and in despair she ran after the child into the well.

The nurse wrung her hands in grief and fear, and kept crying out: "The master has drowned!" She
herself jumped after them into this bottomless abyss.

The nurse's last words woke up Jaztowiecki, who had been lying in the room, deprived of his
senses, not knowing what was happening around him.

He jumped to his feet, rubbed his eyes and began to knock and call, as is his custom.

But no one answered him, - the guests went in different directions, his wife disappeared without a
trace, - the servants even ran away from their master, and in the empty chambers the echo repeated
in a gloomy voice, "Cursed! Accursed!"

He left the chamber and headed towards the city, where deathly silence reigned.

No one came out to greet their master, and indeed the door was closed on him.

A cold chill permeated his body, and at that moment it seemed to him that he saw this ominous
word written in large letters on every Armenian house: "Cursed, Accursed!"

Abandoned by everyone, he wandered there, thinking that everything would take a different form.
But misfortune also struck the city, the rivers swollen in spring and autumn flooded fields and
gardens, and in summer the heat of the sun dried the grain.

Hailstorms and frequent fires caused such destruction that the inhabitants had to leave the place to
build new houses nearby.

Jaztowiecki finally felt the hand of the punishing God over him, built a Latin church in the new
Jaztowiec and named his hereditary village Rznibrody, intended for the maintenance of the parish
priest, and he himself went to the wilderness, where he ended his miserable life.



From then on, everything changed, the sad adventures stopped, heaven even sent a child to comfort
the inhabitants of the new city.

It was also believed that at times when the sun was shining on the horse, its ray sometimes shaped
in the clouds first a golden headband, then a golden-haired child with a wreath on his head, a cross
on his right, and flowers on his left.

At work, on a journey and in times of misfortune, the child brought help and salvation, even the
poor, sick on his sickbed, saw the child smiling and stretching out his hands towards him, and the
elders would fondly tell their grandchildren so that the story of this event would be preserved in the
memory of the most distant posterity.

In the book collection of the Lvov Armenian chapter, there is a book titled: Laws and funds of the
Yazlovki brotherhood in Lvov ab anno 1710, in folio, bound in parchment, with 108 unnumbered

pages.

There is a manuscript attached to this book, consisting of two sheets of paper in folio, with the
inscription below:

History of the miraculous image of the Blessed Virgin Mary of Jaztowiecka.

I quote this interesting monument from the eighteenth century here verbatim:

"Anno Domini 1424 the painting of the Blessed Virgin Mary in the castle of Belz was kept for many
years in a special veneration at the hands of Mr. Stanistaw Czuryto, at that time the starosta of Belz,
as an authentic document and the year 1424 and the signature of S. Czurylo are written on the
reverse side of the painting, therefore it is in the erection of the Belz church under the priest
Chrysostom Zatuski. described.

Tandem successu temporis, when he gives his daughter in sociam vitae, Mr. Czuryto, Mr. Czuryto,
Mr. Czurylo, Mr. Jaztowiecki of the Abdank coat of arms, the only son of the hujus nominis, gives
as a dowry for a unique jewel this painting of the Blessed Virgin Mary, which remained in the house
of Mr. and Mrs. Jaztowiecki with similar attention and observation, not without many favors
provided for a long time.

When the above-mentioned Lordship, Mr. Jaztowiecki, gives his daughter in sociam vitae to his
Lordship, Mr. Koniecpolski, Stanistaw, he also gives the painting as a gift, where it has remained
with special attention for many years.

Tandem when Jaztowiec Koniecpol is an inheritance of the great heroes whose hujus nominis 6
battle fell on the pro fide et libertate square and this house, famous all over the world, ended with
His Highness Jan Alexander Koniecpolski, voivode of Sieradz, the most peculiar culturator of this
image.

Anno 1582 Jaztowiec, the town was founded by the people thanks to the efforts of the Koniecpolski
family, as a borderland and in the unexploited right of a castle and very wealthy and wealthy
townspeople, especially of Armenian origin, who, having settled down and established a depository
for all goods per constitutionem Reipublicae there, built the church at their own expense, tenement
houses, shops et his similia.

Considering that, Your Majesty, the Koniecpolskis, give rights to all kinds of freedom, and for their
greater satisfaction and divine protection, this image of the Blessed Virgin Mary was given to the
Armenian church, where five priests pro honore Dei et S. Matris ejus, guarded and assisted the
divine glory cum summa aedificatione populi, giving them fields, gardens, groves et his similia.

Then anno 1672, the Turkish war followed, after which great ruin, almost devastated the border
estates with fire and sword, because Kamieniec took away the first Zorteca, and therefore having
conquered the entire Podolia Voivodeship under its rule, Jaztowiec also had to surrender.

Then some Armenians moved away with the image of the Blessed Virgin Mary and placed the priest
Czeszyk in Brody in Volhynia, on the hereditary estate of Koniecpolski, at the parish church, along
with a chest, church equipment and silver, where people experienced many graces and miracles,
silver votive offerings were a witness of this, and there were a great number of them.



Jazlowiec. Surb Nikogajos Armenian Church.

But the city was deplorabilied, so the bell tower and the funditus church burned down, only the
painting and some of the apparatus were saved, and the painting was taken almost out of the fire
from Szymon Pirsada.

Brought to the tenement house to the shop of the late Marek Nikorowicz, remaining there under
observation, the lamp burned day and night, until post conflagration when the church was prepared,
destroyed, etc. processionaliter the painting was again taken from the bishop to the church, which
was then parish priest of the Armenian nation, Fr. Jan Melkonowicz.

Anno 1692 during the times of Wartan Hunanian, Archbishop of Lvov Armenian and

Deodat Nersesowicz, bishop and coadjutor, cum mandateo expressed

prelates, the painting with all its splendor was transported to Lvov and placed in the cathedral by
Mr. Grzegorz Szymon Nikorowicz.

From this mixture of historical information, it clearly turns out that the Armenians at the end of the
17th century knew absolutely nothing about the persecution carried out by the Jaztowiecki family.
In 1820, the priest Minas Pezeszgiane, the Mekhitarist, traveled from city to city and collected
information about the Armenians, which he published in Venice in 1830 in Armenian under the title:
Journey to Lechistan.

In this work he also describes Jaztowiec on page 129, which description I am placing here verbatim.
“Jaztowiec, an ancient Polish town in Volhynia, was especially famous for the fact that various
nations lived there.

In this city, the Armenians rose so much that they received various rights and freedoms from the
Polish king.

They had their own court, mayor, judges and even their own bishop.

At that time, the most prominent inhabitants of the city were Armenians, who founded a fortress
here and built many houses with Armenian inscriptions and wells.

A beautiful and impressive Armenian church, built of stone on a hill in honor of the Mother of God,
near which a small river flows.

Now there are no Armenians there, because some moved to Lvov, others to Kamieniec-Podolski and
Sniatyn.

The elders told us that, according to tradition, Armenians from Kaffa, or Teodozya, having left the
village of Armenia on the Smotrycz River, came to Jaztowiec to live there.



Later, Jan Wartabied, a doctor of theology, put a curse on the city and the Polish lord who suddenly
died there with his son, which caused the city to fall and the Armenians to disperse.
At first, the Armenian parish priest was sent from Lvov to Jaztowiec, and later from Mogilov.

At the end of the Psalter it is written: « This psalter was written in Jaztowiec, the main town
(Majrakahak) under the protection of the Mother of God, in the year 1094 (after Christ 1645) during
the times of the patriarch Philip, during the reign of Andrzej, Archbishop of Jaztowiec, during the
reign of Wiadystaw IV, the Polish king, and during the reign of Lord Balthazar and twelve judges.
At the end of the Missal, located in Sniatyn, it is written:

They bought this book with their own money as an eternal souvenir for the newly built church in
Jazlowiec, which no one will be allowed to take, etc.

From the above quotation, which contains a very vague mention of unfavorable success; One could
conclude that this entire tradition is an 18th century invention.

Similar even to the truth, the charming view of Jaztlowiec, these castle ruins, these remains

the walls that once surrounded the city, these temples of the Lord, these trenches testifying to battles
fought, could have contributed to decorating this place in a poetic robe.
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Ancient monuments have preserved not the slightest trace of Jaztowiec's origins.

Only this much is known: Podolia, once inhabited by various nations, was exposed to the plunder of
the Asian hordes because of its invaluable natural treasures; it found in the venerable Buczacki
family brave defenders who shielded this land from the intrusions of greedy conquerors with their
breasts.

They stood with drawn swords on guard over this land, keeping watch in all directions and inspiring
their faithful retinue to repel the numerous hordes of invading mobs.



From this native tribe came the Jaztowieckis, who, acting together with their brothers, gloriously
extended the history of their family's heroic virtues.

In their zeal for the good of the Republic, they openly showed their reluctance because, at the
behest of Wiladystaw Jagieto, Vytautas, Grand Duke of Lithuania, held the Podolia lands and built
castles in his own building.

They therefore looked forward to a favorable moment in which they could realize their saving
intentions.

It was then that the old prince was nearing the end of his earthly pilgrimage, and having received
the sacraments of the dying, he passed on to the eternity of 1430.

After Witultowa's death, Bielski says, Wladystaw, the Polish king, without consulting his own
counselors (whom he had therefore sent back to Poland), gave the Lithuanian duchy to Svidrigal, a
fugitive, wasteful, and drunkard.

Upon learning of this, our Poles who were in Ruthenia: Hrycko Kierdejowic, Teodoryk, Michal, and
Muzylo, brothers from Buczacz, and Abdanek Kruszyn from Gaul, arrived near Kamieniec and sent
Dojgiert, voivode of Vilnius, to the starost of Kamieniec, to come down from the castle for a
conversation, expressing the urgent need of the republic, who did not yet know of Witult's death.
And when he did, they captured him and bound him.

And they seized the possessions in the castles of Kamieniec, Smotrycz, Skala, and Czerwonygorod.

When Swidrygail learned of this, he did not honor the king, saying: "You, king! You held me in
prison with Witut for nine years (because he was imprisoned in Kremenets with Witukt, but
escaped). I could give it to you now."

And so, if you do not return Podolia and Kamieniec, I will not release you from here, but will
throw you into prison; he threatened to do the same to the Poles who were with him.

For this reason, the plan was repeated everywhere in foreign kingdoms and with the Pope, that
Brother Svitrigat should imprison the Polish king.
Therefore, the Pope sent letters to Lithuania to release the king under heavy curses.

King Wiladystaw, having escaped the difficulties, sent Zaklika Tarlo from Szczekarzow Toporczyk
to Kamieniec, strongly ordering Michat Buczacki to give Michal Baba the Rusyn, who was riding
with him, a prisoner in Kamieniec and other castles.

But Andrzej of Teczyn and Mikolaj Drzewicki, of the Ciotek coat of arms, who had the royal seal,
wrote on a note not to do so (saying that the king was doing this out of necessity, not out of good
will), stuck the Zaklika in wax and gave it to the boy Tarlo Zaklika, ordering him to tell Buczacki,
or the townspeople of Kamieniec, during his absence, verbally: "If they wanted to avoid getting
lost, they should seek advice in the wax."

They also found the note in the seal, which, after reading with a bang, Buczacki imprisoned Michat
Baba and refused to release the castles.

In this way, by freeing Podolia from foreign rule, the Buczackis also facilitated the king's escape
from Lithuania and provided him with financial support to conduct further military expeditions.

But Svidrygailo, driven by a fierce vengeance, decided to fight for his inheritance of Podolia with a
preliminary battle.

He captured some castles in Podolia and captured Smotrycz, though our forces drove him away and
defeated him there. However, gathering again around Treboéw and Lviv, he plundered everywhere,
and from Zbaraz, Krzemieniec, and Olesko, he constantly raided, causing damage.

Therefore, the Poles desperately wanted to organize a war against him.

But the king dissuaded them and advised them to send to him first.



Monastery and ruins of the castle in Jaztowiec.

They then sent Stanistaw of Poznan and Jan of Chelmno, bishops, and Sedziwoj of Ostrorég of
Poznan and Jan Lichinski, voivode of Brzesko, with the intention of leaving Podolia and returning
to the king to ask for the Duchy of Lithuania.

The audacious Svidrigailo outright refused to give up Lutsk and abandon Podolia, and declared that
he would not bow to anyone for Lithuania, which had fallen entirely to him by right of hereditary
succession.

To further his evil intentions, he reached an agreement with the Teutonic Knights on June 19, 1431.
This alliance led him to such arrogance that, counting on such favors, he insulted the royal secretary
Lutek of Brzezie, who had been sent to him, with a slap in the face and did not hesitate to throw
him into prison.

At the sound of this insult, a desire to rebuke the insolent man arose, and in July, the Polish armed
units appeared in the fields of Horodto on the Bug River.

The successful skirmishes and raids beyond the Bug promised good success; the plundering units of
Swidrygaila, joined by the Tatars, were already fleeing from Zbaraz, Vladimir, and other nearby
towns, and the capture of Lutsk seemed certain.

But JagieHo shrank from this war and, oblivious to his duty to rebuke the rebel, lamented only his
beloved Lithuania.

He constantly sent embassies, which only delayed the capture of Lutsk.

Meanwhile, the rebellious Wallachians were ravaging Ruthenia and Podolia in favor of Svidrigail,
boldly stealing their victorious spoils.

However, the king took pity and sent the Buczackis against the invaders, who had made themselves
known to the Wallachians and recaptured all the harvest, which was quite considerable:

for they conquered all those lands around Sniatyn, Kamieniec, and Halych. As soon as they had
suffered this defeat, the voivode Alexander himself escaped and then quickly died of great grief.

The long-awaited armistice for the king also came into being, which only served to better arm
Poland's enemies.



Soon, Prince Fedko rose in open rebellion and stood by Svidrygajto, who was preparing to avenge
his fall.

But the king, though weakened, recognized the need for Wincenty of Szamotuty, the starost of
Ruthenia, and Jan Mezyk of Dabrowa, the voivode of Ruthenia.

With the help of the Buczackis, they captured castles and counties and finally, on November 30,
1432, at Kopersztyn on the Moravian-Silesian River, decisively defeated Svidrygajto's party.

In these skirmishes near Kamieniec, Teodor Buczacki, the starost of Kamieniec, was captured by
Fedko, the prince of Ostroh, who sent him in triumph to Svidrygajto, from whom he was again
presented as a captive to the Livonian Grand Master.

He returned to his homeland only in 1433.

It was then that the defeated Svidrigailo seemed to gain new strength, especially since the death of
King Wiadystaw Jagielto in 1434 had given him great hope of conquering Lithuania and Podolia.

This desperate adventurer had already launched his devastating raids, and the Prince of Nie§wiez
was already captured.

But our people held out well and freed the Prince, especially Wincenty of Szamotuly and Michat
Buczacki, in return for which the Prince gave the King Braclaw and Krzemieniec.

But amidst the devastating turmoil of war, in which the Buczackis gathered undying laurels, a work
has survived to this day, testifying that this noble family not only zealously worked for the good of
the Podolia land, but also left public evidence to increase God's glory.

On February 3, 1436, Fr. Pawel, Bishop of Kamieniec, with priest Pawel, his chaplain, Domarat of
Nazkow, Barttomiej of Blizniow, the Kamieniec provincial envoy, Mikolaj of Poznan, Jakéb of
Rybie, Tomasz of Koztlowica, Stomko of Gorka, Waclaw of Kontrano, the heirs, and many other
lords gathered in Zalesie.

In their presence, Theodoric of Buczacz created a fund for the parish priest of the Church of Mary
Magdalene in Jaztowiec.

First, he bequeathed the village of Niezbrody in the Podolia region, belonging to the Red Horde
district, with all its benefits: fields, meadows, forests, woods, apiaries, fishing grounds, ponds,
waters and their outflows, the mill and its benefits: in short, with all its adjoining properties, both
existing and potential additions, with the right and authority, with the same area and boundaries in
which he himself held, reserving nothing for himself or his successors in the same village.

Secondly, he allocated a tithe from the grain harvest from the entire Czerwonogrod district.
He also donated two urban field where one could set up one's own fur.

From the mills in Jaztowiec, Zalesie, and Przewloka, a tenth of a grosz per week from each grain
harvest. A pond in Jaztowiec, in the Jaztowiec River.

The second one near the church.

The third, a large pond near the stone ford.

A meadow between the banks of the Strypa River and the hamlet called "Druchowa droga."

One yearling horse from the stud farm every year.

A pig tithe.

The Jaztowiec townspeople, who cultivated the land, were also supposed to give a barrel of rye
from each field, and another of oats.

The cottagers received four groszy, and the bailiffs two groszy.

There was also a brewery on the street on the right side, walking from the town square towards the
town gate, next to which was a garden between the Jaztowiec and Olchowiec streams, starting from
the valley through which the Jaztowiec River once flowed, all the way to the church steps.



A garden on the banks of the Olchowiec River, and another garden starting from the church path, all
the way to the castle baths near the banks of the Olchowiec River.

Shortly after this foundation, in 1438, inexorable death tore from the midst of this knightly family a
distinguished man who, with his heroic courage, had led armed forces and with his wondrous
wisdom had fought against the enemies of the homeland.

In his school, the Podolia children trained in the art of war and acquired the fortitude that marked
expertise and experience in the knightly profession.

He ended his career on the field of fame, unable to overcome the overwhelming numbers of pagans.
Bielski writes of this sad event:

The Podolia were not with the king in Silesia, because they had something to do with the Tatars,
whose greatness had come to Podolia with their tsar, Sakhmat, and they had taken many people,
crops, and cattle.

Our Rusnaks were chasing them. Seeing them, Sakhmat stopped on a dry hill, with large marshes
almost all around. Having prepared themselves, they waited with their troops for ours.

And as his army seemed to be even larger and more formidable, he ordered as many shadows as
possible to be made and, having dressed them in robes for sea horses (of which the Tatars have
plenty), to be mounted.

Wishing to outrun them with arrows, our men rushed at them with a crash. They didn't know about
the marsh, and when they arrived, they tied up their horses.

Seeing this, the others retreated and, shouting, wanted to cross the Tatars by another route. The rear
forces, seeing this, thought ours were retreating, and immediately began to flee.

And so our men suffered a miserable loss in this battle, defeated in their pursuit by the Tatars,
including Hetman Michat Buczacki himself, who had previously fought, and many other Ruthenian
and Podolia nobles — through whom the Tatars later traversed the Ruthenian lands wherever they
pleased.

After this bloody defeat, Teodoryk Buczacki, a faithful companion on all his brother's military
expeditions, and with whom he shared a strange love, gathered the remaining men from the Tatar
defeat and with them some of the castles in Podolia, which lay in the hands of Michat Sigismund's
son, he successfully regained.

In return, he received the castellany of Kamieniec from Wladystaw Jagellon, whose special favor he
had won for himself.

His unfailing loyalty and courage of heart paved the way for him not only to the favor of Polish
kings but also to the extraordinary love among the Podolians.

He used the vast fortunes of his ancestors not for luxury, but for helping his homeland and
encouraging soldiers to fight.

He also built and endowed the Dominican monastery in Chervonohrad, whose original privileges
had been destroyed, in 1444, so that God's glory would not cease in the city entrusted to his care.

The long-awaited opportunity to make up for the death of his beloved brother also approached,
when in 1448 the Tatars again unleashed their marches in Podolia, ravaging the entire country with
fire and sword.

Theodoric, with his experienced knights, attacked them so severely that he slaughtered a large
number of them in the square, rescued a slave, and returned a rich harvest.



Finally, by royal order in 1450, he was sent with an army to Wallachia to rescue young Alexander
from his uncle Bogdan, who had been ousted from the principality.

He restored the principality by giving battle to the Wallachians on the Dniester. Although he
attacked with chivalry, he won a victory for Poland, but he himself, with incomparable sorrow, shed
his life there with blood.

Michat Buczacki, who had resumed the battle at the head of his banners and boldly faced the
enemy, also perished in the same exigencies; but, pressed by the traitorous Wallachians, he was
unable to adequately resist their aggression.

In these two men, the Podolia lost their strongest support, and their lack of knightly courage was
clearly felt.

The enemy also knows this, that one can revel in the abundance of land with impunity.

Indeed, soon, in 1452, the Tatars invaded Podolia and burned Réw, later known as Bar, where they
captured Stogniew Rej Okszyc, the starost of the castle, and his wife, and abducted many others.
This unfortunate adventure was already attributed to the negligence of Teodoryk Buczacki, who had
a lax border guard.

This fortunate expedition so emboldened the Tatar hordes that they did not hesitate to push their
devastating raids all the way to Lvow.

Although they suffered a significant defeat at Trebowla in 1453, However, in 1455, Acigerej, or
Ecyngier, Tsar of Prekop, sent envoys to King Casimir, advising him to secure the castles in
Ruthenia and Podolia: "Because I, the old man, have already said, I cannot restrain my men, lest
they cause damage there, and I also have young sons; they will not listen to them in this matter."

The prophecy of the Tatar khan, whose warnings were ignored by the Poles, soon came true.

Even when the sad news of a new enemy attack spread in 1457, a small group of men decided to
extinguish the fires they had started.

At that time, Bielski says, the Tatars were causing damage in Ruthenia, against which the
Ruthenians, Bartlomiej Buczacki, the starost of Podolia, and Jan t.aszcz, the chamberlain, gathered
and spotted them first; There were two units, one larger with a mob, and the other, though smaller,
with the leading men of the Komonicy (cavalry).

Understanding that where there were more of them, there was greater strength, they attacked them
with force and defeated them more easily.

Hearing this, the others took notice and stood ready to act.

And when daylight came, ours, disregarding them, gave them battle, and ours began to lead quite
badly in front, for they had already confused them.

But after preparing again (they were already too weak, as an L.aszcz advised), they gave them battle
and, surrounding us, especially since there were few of them, defeated them. Bartlomiej Buczacki
and Jan Laszcz, fighting bravely, died.

This devastating defeat opened the eyes of the Poles and convinced them that, to secure the
country's cherished freedom, a more diligent guard was necessary on the Podolia border.

In 1463, the king sent Jan Teczynski, castellan of Krakow, Dzierzko Rytwienski of Sendomir, and
Andrzej Odrowaz, voivode of Ruthenia.

They traveled to Kamieniec, a border town in Podolia, and bought it (the town of Kamieniec) from
Teodoryk Buczacki (because it was in pawn with him) and dressed it well.

The Podolia nobility contributed to this by donating money to the lan, as there was no money in the
treasury.



From then on, the knightly distinction that the Buczackis had inherited from their ancestors faded.

I no longer see them at the head of valiant troops breaking the ranks of the homeland's enemies.
Embassies and church funds were the last achievements of this distinguished family in Poland.

In 1467, Fr. Basz, canon of Iwowski, Fr. Piotr, parish priest of Petlikowce, Fr. Zygmunt, chaplain of
Jaztowiec Castle, and Fr. Stanistaw, vicar of the same church, gathered in Jaztowiec.

Also present were Fr. Jerzy of Zmigrod, Fr. Tomasz of Bialy, Fr. Marek of Goryolin, Fr. Mikotaj,
notary, Fr. Piotr Stoma, and many others.

In whose presence, Michat Buczacki-Jaztowiecki and Fr. Jan Buczacki-Monasterski, brothers of
their own, having confirmed the foundation of their father, Teodoryk Buczacki, contributed
significantly to its expansion by granting a small pond in the Jaztowiec River, a garden for an
apiary, and three grzywnas of money to be collected annually from the Jaztowiec customs.

The parish priest was obligated to support the Vicar, to celebrate two sung Masses a week: on
Monday for the souls of the deceased Buczacki family, on Saturday for the health and forgiveness
of sins of living benefactors, and every quarter to sing one funeral Mass with vigils for the souls of
the deceased.

Besides this, we also have visible evidence that Casimir IV Jagiellon, the Polish king, increased the
prosperity of Jaztowiec by establishing fairs.

However, history does not provide more details about this town; from then on, everything ceases
and ceases with the fall of the Buczacki family.

In 1469, old Muzylto of Buczacz, voivode of Podolia, once a faithful comrade-in-arms of his
brothers, passed into eternity.

After him, a flame of knightly glory flashed once again on Michat Buczacki, the starost of Sniatyn,
whom the king ordered in 1474 to go with all the Podolia nobility to aid Stefan, the Wallachian
voivode.

The defeat of the Turks and Tatars was terrible, with more than a hundred of their military banners
taken, and the victor, overcome with extraordinary humility, devoted the entire matter of his
triumph to God, dedicating four days of fasting and prayer.

In 1477, Waclaw Jaztowiecki of the Buczacki family, once a renowned conqueror of the Tatars,
voluntarily relinquished the office of Podolia voivode and became a hermit in order to devote the
rest of his life to piety.

Once again, the true merits of Jakub Buczacki, the castellan of Galicia, were honored by being
appointed Voivode of Podolia around 1485.

His son Jan was included in the embassy consisting of the Voivode of tL.eczyca, Stanistaw
Chlebowicz, Voivode of Potock, and Jan Sapieha in 1502, which concluded a six-year alliance with
the Muscovite prince.

Finally, Jakub Buczacki, Bishop of Ptock, among his numerous virtues and outstanding
contributions to the good of his churches, completed the glory of the Buczacz Abdanczyks.

Another noteworthy circumstance is that, for some unknown reason, Jaztowiec came into the hands
of Mikotaj Sieniawski, a royal courtier. In 1519, Sigismund I, King of Poland, rewarded him with
two quarters of Czopowe, which his hereditary town customarily paid to the Commonwealth
treasury.



He also ordered Mikotaj Herburt, the Podolia collector, not to dare to collect this tax from the old
and new towns of Jazlowiec at that time, lest he lose the royal favor.

But Sieniawski, magnanimous and not living for his own gain, went to the king to obtain a privilege
to establish a fair in his hereditary town.

Having listened to his favorite's request, the king granted a privilege that same year for a fair to be
held in Jaztowiec on St. Catherine's Day, provided that no offense or harm be caused to nearby
towns.

To this fair, people of all sexes and social standings were allowed to gather, buy, sell, and exchange
goods, and conduct all other commercial matters.

He wished to have all those who were to gather at the said fair under his royal protection, unless
there was one among them who was forbidden by common law to defend.

This was indeed a great service to the city; but the caring heir did not limit himself to this single
privilege.

He knew very well that the growth and prosperity of the inhabitants depended on industrial activity.
Therefore, he decided to revive the old fair, which took place on the day of the patron saint of the
parish church; in order to thereby promote the religious celebration and bring greater importance to
the city.

Continuing with this noble intention, he went to King Sigismund with a request that he would deign
to confirm this salutary idea with his authority. The magnanimous king, mindful of the services
Sieniawski, the standard-bearer of Galicia, rendered to the court with exemplary diligence, issued a
privilege at the Krakéw General Sejm in 1523, by which he renewed the former fair for the feast of
Mary Magdalene, adding a new one for the Sunday of Lent, namely Dominic Laetare, under the
same conditions as those expressed in the previous privilege.

This service erased all traces of the Sieniawski family's legacy in Jaztowiec.

However, the name of young Jerzy Jaztowiecki, who, having trained as a knight under the tutelage
of Grand Crown Hetman Mikotaj Kamieniecki, began to be known for his martial deeds, is now
widely known.

As a fearless opponent of the pagans, in 1528, he defeated 1,000 Tatars with a small group of Polish
warriors at Kamieniec Podolski; and the following year, he himself dispersed several of their
regiments near Oczakoéw. For this, he incurred the terrible hatred of these pagans, who, seeing they
could not defeat him by force, resorted to treason.

Aslan, the Tartar Soltan, feigned hospitality and took him to Ochakov, where he was forcibly seized,
only releasing him after paying a substantial ransom.

This sad experience so infuriated Jerzy Jaztowiecki that he spent his entire life avenging this wrong
against the pagans.

But he was not only chasing the Tatars, but when he learned that Peter, the Wallachian voivode,
having forgotten the faith and duty of his ancestors, who had sworn their oaths to be faithful and
obedient to the Polish kings, had invaded Pokuttya with his people, burning villages and towns. He
joined a small group of brave sons of the fatherland who faced an enemy five times more numerous.
By fighting boldly alongside Jan Tarnowski, Grand Crown Hetman, at Gwozdziec and Obertyn, he
contributed to the victory on which the entire Pokuttya, the Ruthenian land, and the glory of the
leader and the Polish army depended.

This magnificent affair, accomplished on August 22, 1531, sparked extraordinary triumphs in
Krakow, during which the treasurer threw money around the market square.



This brave man, though he gathered unfading laurels in the field of fame, scorned the precious
legacy of his ancestors and renounced the faith of his fathers in favor of a new creed that offered no
salvation for the soul.

Unfortunately, this was an almost universal disaster in Europe.

Sigismund was already approaching old age and could not stem the tide of corruption that was
entering the country with extraordinary speed, while Queen Bona, absorbed by the principles of the
corrupt world, ruled Poland like a gray goose.

Polish magnates eagerly seized upon every novelty, falsely believing that religion, like a garment,
could be transformed, especially with the help of perverse flatterers who flocked to their courts.

For everything that could not be sustained in France, Italy, and Germany hurried to free Poland,
where they found a hospitable welcome and a comfortable living. Is it any wonder, then, that
Jazlowiecki, a wealthy man with the brightest prospects before him, followed the lusts of a corrupt
world?

It is said that his wife, Tartéwna, a fervent heretic, persuaded him to take such an ill-advised step
that he dared to openly express his hatred of Catholicism.

He also had a chaplain, Father Chrzastowski, who, having experienced Calvin's new teachings,
dreamed of leading the reformer in Podolia. These somewhat wicked intentions soon came true.
Around 1548, Jaztowiecki appointed him parish priest in Jaztowiec.

Having thus taken over Chrzastowski's wooden Church of Mary Magdalene, he initially concealed
his mysterious intentions by pretending to be a Catholic priest. But in 1549, on Christmas Day
itself, when the pious people gathered at midnight for midnight mass, he went to the pulpit to sing
hymns.

Then, in the presence of Jerzy Jaztowiecki, he publicly announced to the people that, together with
Father Jan the vicar, he was of the Calvinist faith. Having said this, he transformed the former
Catholic church into a heretical church.

The heir, delighted with his prelate's skill, decided to build a magnificent building on the very spot
where, according to his conviction, such a significant step forward had been taken.

Indeed, the foundation had even been laid, but God did not bless this work.

Similarly, Chrzastowski, spreading his pernicious errors throughout the area, was not very fortunate.
It seems that the Dominicans living in Czerwonogrod strongly opposed these innovations, when
they brought such terrible persecution upon themselves.

They remained there until 1556, when Jaztowiecki, as starost of Czerwonogrod, seized by unbridled
anger, expelled them from the monastery and turned the church's furnishings and valuables over to
private use. Yet, despite this ferocity, he was considered the best warrior of his time, which earned
him the utmost trust of Sigismund Augustus, King of Poland, who placed him under the patronage
of the Tarlo family.

He also bestowed upon him the starosties of Lubaczow, Sviatyn, and Chervonograd, and in 1561,
the Field Hetmanship of the Crown.

He paid particular attention to Wallachia, because the Tatars, having repeatedly experienced
Jaztowiecki's bravery, did not dare to ravage the Ruthenian lands during his hetmanship.

In 1564, he captured the barbarian Stefan Tomsza, Hospodar Multanski, who was secretly sneaking
across the Polish border into Hungary, and sent him to Lviv, where he was beheaded on the king's
orders.

For this tireless diligence, he was rewarded with the title of Voivode of Podolia in 1567.



Twice, with honor and benefit to the Republic, he sent embassies to the Turkish emperors, for which
he was reportedly elevated to the office of Grand Hetman of the Crown and Voivode of Russia in
1569.

To avoid the threat of Multan, he obtained from the king an order in 1571 to the Lvov city council
to immediately issue him the cannons and rifles necessary for the country's defense.

Having learned that the Tatars were returning from Moscow with a rich harvest, he marched against
them with his army as far as Kiev to secure the Polish borders from enemy attack. However, the
cunning enemy escaped by secret routes. Riots also broke out in Wallachia in 1572, in the defeat of
which his son Nicholas actively participated, and because they dragged on too long; Therefore, he
arrived with eight hundred horses and, with his resourcefulness, calmed the unrest by placing Iwona
in the Wallachian lordship, after first taking an oath from him.

In 1573, he received his final order from the Commonwealth to receive half a thousand servants, a
thousand hussars, a thousand Cossacks, and five hundred infantry.

Then, in 1575, he ended his life, leaving behind four sons by his wife, née Tartéwna: Michal,
Mikotaj, Jedrzej, and Hieronim, as well as three daughters: Anna, who was married to Marcin
Czuryla; the second, Katarzyna, married to Wolski from Podhajce; and the third, Jadwiga, wife of
Jedrzej Belzecki.

Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary in the 1960s

After his father's death, Mikotaj Jaztowiecki inherited the town of Jaztowiec, which must have
already held great significance, as in 1576, he was destined, along with others, to be called to the
throne by the name of the States.

It seems that King Stephen's piety and the friendship he had with the Dominicans in Lviv had such
a beneficial effect on him that he transformed from a heretic into a devout Catholic.



He even tried to restore the monastery in Chervonohrad to its former state, but somehow it never
came to pass.

His knightly interests likely diverted him from this noble intention.

Indeed, in 1580, he bravely distinguished himself in the Moscow campaign at Toropets near
Velikiye Luki.

At that time, he lost his brother, Piotr Jedrzej, the starost of Chervonohrad, who died in Rome in the
prime of his youth on September 22, 1581, at the age of 22 and 10 months.

True to his calling, he kept a watchful eye on Wallachia, where in 1582 Jankuta, the Wallachian
prince, hostile to the Polish king, had been driven from that country.

Therefore, he wanted to flee to Hungary with all his treasures and belongings, but Mikotaj
Jaztowiecki, upon spotting him in Pokucie, captured him and brought him to Lvov to receive the
punishment he deserved.

He again suffered a great loss through the death of his brother Michal, the starost of Chmielnicki, a
man, though small in stature, but a great enemy in heart and happiness.
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Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary in the 21st century.
Apparently God has left this country.

The painful deaths of both these brothers led Mikotaj Jaztowiecki to religious thoughts, which,
driven by them, led him to completely eradicate heretical principles from all his possessions. For
this purpose, in 1583, he brought Father Antonin of Przemysl, a Dominican from Lvov, to
Jaztowiec. For three years, through his constant apostolic sermons, he brought many people into the
bosom of the Catholic Church.



From among the apostates who had abandoned their errors, Barttomiej Smarzewski was chosen.
The Dominicans ordained him a priest and entrusted him with the Church of Mary Magdalene in
Jazlowiec, so that, as a new convert, he might work even more zealously in the Lord's vineyard.

The instructions Father Antonin of Przemysl left for Father Smarzewski to follow are interesting.
He wanted a church, a school, and a residence for the parish priest to be built as soon as possible.
To deprive Jews of all the influence they had on the inhabitants.

He insisted on the abolition of illegitimate marriages, the elimination of the vain conduct that
occurred during fairs, and the removal of anything that could incite heresy.

He also desired that subjects not be burdened with hard labor on Sundays and holidays, neither
Poles nor Ruthenians, nor those of any other faith, be forced to work; that every Wednesday be
fasted, and that a sincere effort be made to repair and maintain the churches in Martynéw, Barysz,
and Sniatyn.

Mikotaj Jaztowiecki offered a helping hand in this regard, even considering the foundation of a
Dominican monastery in Jaztowiec; but the death of King Stefan Batory and the unfortunate seizure
of power by the Zborowski faction delayed these laudable plans. After the announcement of the
king's death, Stanistaw Karnkowski, Archbishop of Gniezno, convened ordinary sejmiks and then a
general sejm in Warsaw on February 3, 1587.

Zamojski immediately traveled to Lvov for the sejmik of the Ruthenian lands, where, at its very
beginning, Zborowski's friends' hatred against Zamojski erupted.

He was surprised to see Mikotaj Jaztowiecki among them, a friend of his whom he had once
supported with his authority against the Zborowskis' attack when they tried to wrest the starosty of
Sniatyn from him, thereby incurring the displeasure of Zborowski, the Voivode of Krakéw.

Jaztowiecki, oblivious to this, cried out to his own: "It is time, brothers, to put a stop to the
elevation and power of one man over us all!

And who still holds his audacious intentions secret?

He boasts of them in these letters, with which, encouraging the hopes of his friends, he extensively
presents them with power, wealth, and strong ties with the Bathory family.

And who among you does not know that he alone, with contempt for our rights, the Prince of
Transylvania, or one of the Bathory families, intends to place on the vacant Polish throne...

And how can we all defend ourselves against the abuse of power, against the exaltation of one over
all?

With what can we free the republic from constant fear?

By curtailing this power.

The entire statutes of the Republic and those of our ancestors require this.

The laws written centuries ago say that with death All royal authorities cease. And then the equal
freedom of officials is not tolerated.

If other authorities obey this law, why should not military authority also?

If during an interregnum the seal of the kingdom is inoperative, why should the mace remain in
operation?

Let us be careful, let us remedy this evil early, otherwise the already severely experienced
leadership will forever weigh on our necks."



This speech was received with applause from the supporters, and with indignation and horror from
most of the assembled nobility, but Dymitr Solikowski, Archbishop of Lvov, and others tempered
the situation among them.

But the Zborowski family arrived in Warsaw for the Convocation Sejm with numerous courtiers,
surrounded by a group of prominent friends in the country.

Leading them were Gérka, Voivode of Poznan, Herburt, Jaztowiecki, Czarnkowski, and all those
whose common interests united them.

The confederation act was signed on March 7th, and the last day of June was designated for the
election of the king.

The border guard and command of the army were entrusted to Mikotaj Herburt of Fulsztyn,
Chamberlain of Galicia, while the guard of Kamieniec Podolski and the surrounding areas was
entrusted to Mikotaj Jaztowiecki, who, instead of guarding the borders, arrived at the election to
contribute to further confusion.

On the third day after Sigismund's election, the Zborowskis proclaimed Maximilian, Duke of
Rakusz, King of Poland.

They brought him home and offered armed assistance to secure the crown, joined by Mikotlaj
Jaztowiecki and Buczacki with several hundred of their number.

However, after suffering a terrible defeat at the Krakéw suburb of Garbara, he fled to Ruthenia,
where he also planned to conquer the prosperous city of Lvov.

In January 1588, he had occupied the Galician suburb, the Bernardine monastery, and was preparing
cannons for the Galician Gate. However, upon the presentation of the Archbishop of Lvov, who
promised him amnesty from the king, he abandoned the siege.

In 1589, thanks to the intercession of the same archbishop, he not only obtained forgiveness and
was admitted to the king's favor; But even when the Tatars, having reached Lviv and Tarnopol,
spread fear.

Zamojski arrived in Lvov, where, after consulting with the senators who were present, he
dispatched the gunpowder and infantry to Kamieniec, and entrusted Mikotaj Jaztowiecki with the
guarding of the castle.

From that time on, having developed a great respect for Fr. Dymitr Solikowski, Archbishop of
Lvov, and not yet having received support from the bishops of Kamieniec, he began to compromise
with him regarding the foundation of the Dominican monastery in Jaztowiec.

As a result of this consultation, on the same hill, next to the wooden church of Mary Magdalene, he
built a more impressive church, which the same archbishop consecrated under the title of
Assumption of the Blessed Virgin Mary in the presence of the Dominicans:

Viktoryny of Busko, Saint, Bachelor of Theology; Mikotaj of MoSciska, Saint, Doctor of Theology;
Fr. Florian of Lesniki; and Fr. Bartlomiej Smarzewski, who solemnly declared that he would soon
receive the Dominican habit.

And since the Dominicans could not acquire a brick church without the approval of their general
and sufficient funds; Therefore, having secured Father Smarzewski's goodwill, they entrusted it to
him for a certain period of time.

But he, with his own interests at heart, cared nothing for the order, pursuing only the honors and
riches of this world.

He already held the rectory in Barysz and even managed to become a canon in Kamieniec Podolski,
where after 1590, when Stanistaw Gomolinski, Bishop of Kamieniec, was heading for the Chelm
bishopric, he was elected administrator of the diocese and entrusted the rectory of Jaztowiec to a
certain Father Marcin, his vicar.



Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary. Current condition of the interior.

Then Mikotaj Jaztowiecki received an order from Sigismund III, that as the border starost, he
should ensure that the Cossacks supporting Ivonia's claim to the Wallachian principality did not
embroil the Polish Republic in war.

Having fulfilled this commission, he began to treat the Cossacks and, with so much persuasion,
managed to deliver Ivonia to him in 1591.

The king sentenced the impostor to Kwidzyn to eternal imprisonment, and generously rewarded the
Cossacks for their loyalty.

In the same year, during a commission against the Cossacks, over whom Mikotaj Jaztowiecki, the
starost of Sniatyn, was appointed superior, also received the king's commission to build a castle in
Krzemieniec to prevent the Tatars from crossing.

He sincerely took up this task, which he supposedly had to abandon due to lack of funds.

To show his favor to Sigismund III, he traveled to Krakéw in 1592 for the wedding of the king and
Archduchess Anna of Rakusz. On May 28th, Corpus Christi Day, he carried the canopy over the
sacrament with his friend Pretfic, and on June 7th, dressed in Persian garb, he tried to add splendor
to the market races.

Returning from this celebration, he learned with a heavy heart that Father Marcin, having taken all
the valuables not only from the church but even from the graves of the dead, had secretly fled
Jaztowiec, where his place was immediately taken by Bartlomiej Smarzewski, a former canon of
Kamieniec.

This shameful act so disturbed him that he began to insist more insistently that the Dominicans
immediately occupy the brick church and monastery.



He even wrote to Rome, and when Hippolytus Marya-Beccaria of Monteregala, the Dominican
general, arrived in Lvov in 1594, he personally asked him to deign to elevate the Jaztowiec convent
to the rank of priories.

Having graciously understood this, the zealous head of the order ordered Felix of Sieradz, the
provincial, to bring this matter of the generous founder to fruition as quickly as possible.

No sooner had Mikotaj Jaztowiecki completed the desired work for the glory of God than a new
hope of serving his country arose in his mind.

At that time, a horde of Crimean Tatars was engaged in the invasion of Hungary and Transylvania,
which they were savagely destroying.

This circumstance gave him the audacious idea of invading Crimea, destroying the Tatars in their
nest, avenging the Polish wrongs, and if successful, conquering Crimea.

The Transylvanians demanded this and promised their support.

He confided this plan to several trusted figures, convened the Cossacks and Vlachs with the hope of
abundant loot, and entered Crimea with a chosen knighthood. But abandoned and betrayed in
danger, he did not survive the disappointment and disgrace.

Had the plan succeeded, if more sensibly planned, more properly executed, and more strongly
supported, how many disasters would he have saved Poland from!

Mikotaj Jaztowiecki returned from this ill-fated expedition in 1595 to Krakow, severely distressed,
and, with his spirits and health failing, he began to fail.

On August 21st, Felix of Sieradz, Provincial Antonin of Przemysl, S.T.D., Prior of Ptock and Vicar
of the Masovian Confederation, sent the Dominicans to Jaztowiec.

But by then Mikotaj Jaztowiecki was already dying, to whose inn Sigismund III, King of Poland,
had sent Stanistaw Siecinski, the parish priest of Pultusk, to hear certain testimonies regarding the
bequest funds.

Before this delegated royal secretary, Mikotaj Buczacki, Jaztowiecki, solemnly testified that,
thanking God for preserving him in the Roman Catholic faith, he wished to return everything he had
taken from him by His grace, so that the servants of this Catholic Church might increase daily to
maintain the glory of the Most High.

Therefore, out of this religious zeal, he secured from all his estates a one thousand Polish zloty
annual pension for the military hospital in Jaztowiec.

He allocated 900 zloty for the construction of this hospital, obliging his wife, Alexandryna
Tyszkiewiczowna, and his successors to regularly pay an annual salary of 1,000 zloty on St.
Martin's Day, and also to deposit the sum of 900 zloty within three consecutive years, under the
penalty of 200 ztoty and strict liability to the municipal courts in Lviv or Kamieniec Podolski, upon
the summons of these poor soldiers who were to be served.

From the invalids' home, he turned his attention to the beggars deprived of a piece of bread,
remembering them with equal care, wishing to alleviate their suffering at least in part.

He therefore secured 200 ztoty of annual salary from all his estates for the hospital for the poor in
Jazlowiec.

This sum, after the death of his wife, Alexandryna Tyszkiewiczéwna, was to be paid regularly by all
legal successors on St. Martin's Day.

Having fulfilled his duty to suffering humanity, he also looked to the sons of St. Dominic, through
whom he cleansed Christ's field of the tares sown by his ancestors.



For these workers of the Jaztlowiec monastery, he secured an annual salary of 700 ztoty on the
Chmiel6w estate.

For the construction of the monastery, he allocated 900 ztoty, which was to be collected within three
years from the income of half the town of Kossow and its villages, from the income of the city of
Kossow and its villages.

He also obliged his successors to pay the above salary annually on St. Martin's Day. They returned
Marcin to the monastery through their messenger under a fine of 5,000 ztoty and strict liability
before the municipal courts in Lvov or Kamieniec Podolski, at the request of the Dominican Fathers
of Jaztowiec, who were to appear before them.

Warning these successors again that, without any excuses, they would be subject to the above-
appointed courts in all cases of failure to fulfill the obligation imposed on them.

In order to once and for all bar the path of heretical principles, which could enter through the
negligence of the successors, he decided to entrust the Dominicans of Jaztowiec with the right of
patronage of the parish church of Mary Magdalene.

Thus, by right of inheritance, he granted, bequeathed, and ceded the patronage belonging to him,
along with the village of Niezbrody and all its profits, revenues, tithes, rents, ponds on the Zurzyn
River, lands, forests, subject settlers, and their labor, to the Dominicans residing in Jaztowiec in
perpetuity.

And, having immediately granted them possession of this right, he obligated himself and his
successors to defend it in the event of any violation of this right by persons of any rank or dignity,
and to manage legal proceedings to the benefit of the new possessors.

From this it follows that the heirs were also obligated to maintain the founder's legacy in its entirety,
subject to a fine of 200 ztoty and liability to the municipal court of Kamieniec Podolski.

This innocent privilege outraged all clerical and secular authorities and unleashed a terrible
persecution against the Dominicans.

But this was the testator's final will, the consequences of which could neither be foreseen nor
altered; for he soon departed this world and was buried in the Dominican church in Jaztowiec.

A contemporary of Falibowski gives the following account of this sad event:

"] remember those times here in Krakow, Mikotaj Jaztowiecki, the starost of Sniatyn, a worthy man
and expert in knightly matters, as he was recommended, whom many people looked up to. He
visited a large number of doctors for dropsy, just as he also went to Krakow to take care of his
health at great expense.

At that time, in 1595, Krakow had a distinguished and worthy medical community, just as it is today
in 1625.

First, Stanistaw Zawadzki, cognomento Picus, Foxius, Stowacius, great physicians and physicists,
all professors of the Krakow Academy.

There was also at that time Buccella, an Italian or a Spaniard, a physician of King Stephen's late
memory, and many others.

All these were beyond reproach in their teachings, and they could not save this worthy man, and so
he had to give up his throat for dropsy. He was tried, because the doctors believed that some subtle
poison had caused his death. They found nothing in his stomach but a raisin and a fly.

Jedrzej Dzierzanowski, in his mourning, lamenting the loss of this distinguished man, addresses his
remaining brother in these words:

Your brother, Hieronim, to whom all eyes turned, who earned immortal fame with his civic deeds,
stretched out on a bier, moved his fellow citizens to just sorrow and fear.



The light of the Polish nobility faded, the wonder of splendor fell, the charitable inn for the poor
closed, and the fountain of generosity dried up.

Having inherited the Jaztowiec inheritance, Hieronim Jaztowiecki Buczacki, of whom Siarczynski
says: "For him, battles were a plaything, the camp a home, and his horse a seat, Iron armor, and
dancing with the Tatars, he did not want to know about the bequests made by his brother."

He therefore advised the Dominicans to take back the Church of Mary Magdalene.

But they, occupied with awaiting important events that were soon to occur in the order, did not yet
insist on the complete fulfillment of the testator's will.

At that time, the Ruthenian Dominicans were fighting for the freedom of their own province, which,
despite the resistance of the Polish monks, was achieved in 1596, and Father Antonin of Przemysl
was appointed the first provincial.

This new head of the order, through his persuasions, achieved so much with the reluctant heir that at
the chapter in Lvov held in 1598, the Jaztowiec monastery could confidently be counted among the
convents of the Ruthenian province.

By virtue of his office, at the end of 1599, he sent Father Reginald, Father Leonard, and other
fathers from The Belz Convent to occupy the monastery in Jaztowiec.

But Father Bartlomiej Smarzewski would not allow them into the brick church, nor would he allow
them to live in the then wooden monastery.

Therefore, Hieronim Jaztowiecki welcomed Father Reginald and Father Leonard into the castle,
where they lived peacefully for a while, fulfilling their duties as castle chaplains.

Meanwhile, he wrote a letter to Fr. Pawel Wolucki, Bishop of Kamieniec Podolski. As diocesan
bishop, taking Fr. Smarzewski under his protection, in his response of June 19, 1600, he advised
Jaztowiecki to consider a separate subsidy for the Dominicans to preserve the secular parish.

This indifferent response led him to the decision to grant the Dominicans greater recognition. On
the 5th day after the feast of St. Michael the Archangel, he appeared before the Lviv city council
and granted them the right of patronage of the Church of Mary Magdalene in Jaztowiec in
perpetuity.

This unchanging decision of the heir greatly upset Fr. Smarzewski, who, unable to cope, decided to
bow to the Dominicans.

And although the Ruthenian province was abolished in 1601, by a decree of the vicariate of the
Ruthenian congregation, consisting of seven monasteries, in its place; However, he hurried to Lviv
with four carts, asking Father Antonin, vicar of the Ruthenian Congregation, and Father Dominic
Landes, apostolic commissioner exiled from Rome, to deign to take over the Jaztowiec convent.

The delighted fathers, on the very eve of the feast of Mary Magdalene, patroness of the order, in
1602 decided to appoint Father Gregory of Przemysl as the first prior of Jaztowiec.

Having received the result of his request, Father Smarzewski moved six Dominicans into a brick
church and a wooden monastery.

He even gave up a tithe if they would only take care of the souls of the eldership, as he had to leave
Jaztowiec to attend to his numerous personal affairs.

The new workers, zealously spreading the word of God, soon gained the goodwill of the local
citizens, who not only eagerly tithed but also lavished generous gifts on the monastery.



The Church of Mary Magdalene currently does not exist.

The fame of St. Dominic's worthy sons, through their edifying administration of the holy
sacraments, spread beyond the parish boundaries and inflamed the hatred of the canons of the
Kamieniec chapter to such an extent that they bombarded Father Smarzewski with very unpleasant
reproaches, clearly demonstrating the absurdity of his conduct and stating that he had no right to
bring monks to Jaztowice.

Rebuked, and in an unusual attempt to save his fame and property, on Friday, May 9, 1603, when
neither Jaztowiecki nor the prior were at home, he stormed the monastery with the peasants from
Niezbrody. After breaking the locks of the monastic rooms and taking what was best, he locked
them with his own quarrels.

The Dominicans were then celebrating vespers in the church. After the vespers, unaware of the
circumstances, they observed with considerable admiration that their apartments had been fitted
with new locks; so they all went to the refectory.

But the persistent attacker, seeing that the nuns were unwilling to yield, attacked the same peasants
again at night and, using sticks, which he did not spare, drove them out of the monastery and
beyond the cemetery, and made himself master of the brick church.

But his reign did not last long, as Hieronim Jaztowiecki, upon learning of this disgraceful event,
stripped him of the Jaztowiec parish and presented Fr. Marcin Rzeczkowski to the Bishop of
Kamieniec on September 8, 1604.

However, this decision by the heir was illegal; having granted the Dominicans the right of
patronage, he should not have done so.

Therefore, it is unclear whether this injustice done to the monks, or jealousy fueled by his becoming
Voivode of Podolia, or perhaps family and financial ties, became the cause of the unpleasant
conflict with Stanistaw Stadnicki, who was commonly called the devil for his impulsiveness.

However, Jaztowiecki did not survive these conflicts, in 1607 he passed away into eternity, and with
him the powerful Jaztowiecki family died out, when he had no descendants from Eleonora, Princess
of Ostrogska, daughter of Janusz, Castellan of Krakéw.
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The first effort of the remaining widow of the Podolia voivode, who had a life estate in Jaztowiec,
was to revive the memory of the founders by bringing the Dominicans to a brick church.

To this end, she approached the administrator of the Kamieniec diocese with the following request,
as then-Reverend Bishop Pawel Wotucki was planning to become the bishop of Lvow.

"First, Your Grace, you must consider that every human undertaking aimed at increasing the Lord's
glory comes from the Lord's inspiration, and therefore to abandon, forsake, or neglect such divine
counsel is dangerous to the salvation of one's soul, especially when it can happen.

And since the deceased Starost of Sniatyn, of illustrious memory, had it by divine inspiration, and
moreover, in the hope of rewarding the destruction of God's glory by his ancestors infected with
heresy, he was obliged on conscience to maintain the monastery, and wanted to restore it to his best
ability.

He gave a good start to this when, in the name of the Dominican Fathers, he built a church in
Jazlowiec, a fact still alive to witness by the servants of both deceased Jaztowiecki lords, and the
surrounding nobility, aware of this, also granted the foundation of the monastery by ordaining it.
There is an old directive from the elders of Sniatyn in support of this attempt by this Starost of
Sniatyn. The Dominicans of Rome were asked to take over this position, but it was prolonged due
to the great debts of the deceased starost of Sniatyn.

However, before his death, the starost of Sniatyn appointed them to an ordination with the same
obligation that this divine inspiration be fulfilled, either by his surviving wife or by his brother.

The voivode of Podolia, who had recently sadly passed away, did not immediately take up this
ordination, fearing therefore that other difficulties would fall upon him after the starost of Sniatyn,
which were very great. However, he always promised these Dominican fathers that he would do
more to care for their monastery over the ordination, which, having not completely resolved its
difficulties, soon departed from this world, and, leaving behind a grieving wife, obliged me to fulfill
everything.

As my task, So God made me a participant, albeit unhappily, in this glorious house, so that I might
make their souls easier, and I myself might become a participant in such holy things.

Owszemci chce wykonac to Swiete przedsiewziecie ich, koSciol murowany zakonnikom oddac,
opatrzenie zakonnikom z mego wlasnego wiecznie naznaczy¢, nic nie naruszajac dobr plebanskich,
gdyz i onym samym jest zapisane podawanie plebana.

A jesliby jeszcze urosta sporka o podanie kosciola, podac to x. Biskupowi, iz uzy¢ sie moga dac ci
ojcowie aby chrzcielnica, Slub6w dawanie, mszy odczytanie plebanowi mogli pozwoli¢, nad to nic
wiecej.

Moze sie i to przetozy¢, iz gdzieby upornie zbraniano kosciota, izem gotowa i inszy dla ojcow
postawic, ale z tego pustki beda, bo kazdy za porzadnym a ustawicznym nabozenstwem do
zakonnikéw sie pociggnie.”

To which the summoned administrator of the diocese then replied:

"Everything is permitted, especially if it can happen sine praejudicio ecclesiae parochialis, which is
ratione curae animarum et administratione sacramentorum more necessary in this place, and the
inspiration and will of God do not abolish what majus bonum

est.

And from this it is not known that it is God's will that, although this was the intention of the
deceased lord starost, secular priests were introduced into this church, not monastic, nor was the
judicium Ordinarii in this respect, not whose private property was to be requisitioned.

An order from the senior monastic tantisper is valid as long as it is in accordance with higher law.



Neither the wife nor the deceased brother did anything pro Regularibus, but rather pro Saecularibus,
which can first be shown by a will. Ambulatoria est hominis Voluntas, fortiores vero cogitationes
meliores.

It's clear that the late voivode didn't think about this anymore when, after Fr. Smarzewski, he
appointed another parish priest, and no one in termino Cridae spoke with his interest. From this, it's
easy to see that he bound his lord's wife to this last will.

It's good to have both monks and nuns, but it's not permissible to abandon parishes under any
circumstances, and one should know how to give a parish priest an Ordinarius.

It's bad when many people manage one house.

There are also monasteries at other parishes, and parishes are not empty, and the Ordinarius will see
to it that the glory of God is celebrated properly not only in the monastic churches but also in the
parish churches. Only let the Regulars not impose on them, but conduct their services according to
the sacros canones and provincial statutes,

and in parochial munias do not interfere.”

CHNESINGEMVERE mrswu ;
2 IAGNATMN WS STHRRMY TR
I ATRECRUNERES BIQUIESCRT B
AOMOLCAIC R visa NS PARATY,
VRREM NEC PATRIAMIRACREGMRY
DT ANKO BMDC TS

The tombstone of the Polish composer Mikotaj Gométka in a drawing from 1862 and a current photo.

This indifferent response deeply troubled the heart of the troubled heiress, especially since at that
time even the one who had enchanted and amused not only the castle but also the manors of the
surrounding nobility with his wondrous melodies had died, and his relatives and friends had
covered his bones with a modest monument.

This tombstone is currently embedded in the wall of the parish church next to the main entrance.

On a square slab of gray, sandstone, modestly decorated, is a bas-relief carved of Christ on the
cross; a man kneels under the cross with folded hands, his head uncovered, in a short foreign
costume, and below in ten lines

engraved inside, in capital Latin letters, as follows

writing :



D.O.M.
GOMOLCAM HIC LAPIS INDICAT SEPULTUM
QUEM CUM DEVORAT ATRA MORS CHORAULZA
OMNES INGEMUERE MUSICIQUE
MAGNATUMQUE DOMUS STETERE MUTAE
AT RECTE CINERES TUI QIESCANT
GOMOLCA HOC TUMULO A TUIS PARATO
URBEM NEC PATRIAM CRACI REQUIRANT
OBIT ANNO D. MDCIX
DIE V MARTII AETATIS XLV.
This is: D. O. M. Gomolka's grave, this stone marks whose,
when cruel death takes him (on his journey),
all the musicians and skilled masters groaned, and the houses of the powerful fell silent.
Gomolka! May your ashes rest in peace beneath this tombstone erected by you:
nor may they claim their rightful place in your homeland, the city of Krakus.
He died in the year of our Lord 1609,
on March 5, in the 45th year of his life.

This is the only source from which any information about the life of Mikotaj Gométka can be
gleaned.

It is clear that he was born in Krakéw around 1564, that he enjoyed great musical fame in his time,
that he served powerful lords with his talent, and that his death surprised him in Jaztowiec.

He also composed exquisite music for the psalms of David, titled: Melodiae na psatterz polski
composed in Krakow, 1580 in 4 to, at the beginning of which he placed a letter offering his work to
the Bishop of Krakow, Myszkowski, and then an epigram about his melodies.

In the dedication, he writes that he tried to make these songs simple and easy to use so that
everyone could use them. And if the bishop, he adds, would graciously accept them, it would
encourage him to write better compositions, perhaps more worthy of such an eminent patron. The
year of publication of this psalter, compared with the dates on the tombstone, indicates that
Gomoétka published this work in his 16th year.

Therefore, his musical talent developed early.

And with 29 years remaining between this psalter and the composer's death, one might assume he
did not stop with this first work.

But unfortunately, time, which destroys everything, likely swallowed up these excellent works in its
march.

Fr. Marcin Rzeczkowski, the parish priest of Jaztowiec, also voluntarily resigned from his position,
likely fearing unpleasant disputes that could arise due to his unlawful possession of the parish.

The heiress, however, completely disregarding legal collators, presented Fr. Krzysztof Grofeld in
his place on June 5, 1609, to Fr. Jedrzej Pruchnicki, the Bishop of Kamieniec. But the Dominicans
were just then arming themselves with legal evidence to more boldly challenge the heiress's
arbitrariness.

On June 6th of that same year, Fr. Cyprian a Castellione, Vicar General of the Ruthenian
Congregation, appointed Fr. Antonin of Przemysl S. T. D. as prosecutor in the case of the
repossession of the Jaztowiec monastery, who immediately summoned Fr. Grofeld to court as an
intruder, the Bishop of Kamieniec.



Court suits and friendly presentations had such an effect on the accused that, having recognized the
justness of the monastic case, he resigned from his parish.

Taking advantage of this, Eleonora, Duchess of Ostrogska, together with her husband, Jan X.
RadziwiH, signed a gift to Fr. Adam Makowski for the Jaztowiec parish in 1611.

In addition to the above activities, these distinguished spouses also contributed to the growth of the
town of Jaztowiec by granting the following privilege:

Jan Jerzy Radziwil, Prince of NieSwiez, Count of Mir, Castellan of Trocki.
And Eleonora of Ostrog, Princess of RadziwiH.

We make it known by this letter to whom it is necessary to know.

Our Armenians from the city of Jaztowiec, having come before us, made an urgent request and
appeal to us to preserve them, in accordance with the promise of the late, illustrious Mr. Hieronim
Jaztowiecki, Voivode of Podolia, who was then unexpectedly killed and therefore could not be
fulfilled, and to strengthen them with several articles for these reasons, that they had already begun
to build and consolidate, wishing to attract even more Armenians to the city for a greater
embellishment, for the freedoms they needed after us, to make this place safer and to enhance the
city's order and embellishment.

Therefore, we allowed ourselves to be led to this, that we intended to preserve them with such
freedoms, while improving the previous privileges. First, so that they may be assured of further
favor in the future, we explain this in the following way: not only to those who have already settled,
but also to others who come, we allow them to buy land and establish foundations on it, enjoying
the freedom of all those granted by this privilege. And if someone builds a house in the city and he
is not happy with it, he and his descendants are to be allowed to sell it, sell it for cash, and
voluntarily leave the city after giving up the land. And if anyone sells his house and buys another in
its place, he is to remain with the same freedom and right as he used the first one.

"They complained about the deprivation of fields, haymaking, and access to the Porchowski forests
for gathering wood for their household needs by our governors, and also about the wrongs and
damage they inflicted on the haymaking areas between Pacéw and the Red Spring, from the
haymaking area in Mielnik, all the way to the pond on one side, and in the fields from the
Krzywotucka embankment, until our land ends on the other side.

We grant them these rights and maintain them in these lands, enjoining our Jaztowiec governors,
both now and in the future, not to dare to harm or damage them in these lands, but rather to
peacefully maintain this privilege while enjoying these freedoms.

We also allow them to have their own guild and to judge themselves with the same right as the
Armenians in Kamieniec, both in spiritual and secular legal and criminal matters: appeals, disputes,
and plenipotentiaries, when they judge among themselves, not defending, but rather allowing them
to judge this court and their house.

We also make all their houses free, so that none of our servants dare to stand in them to solicit
merchants, for which we assign them free places in the market square without solicitation from
Jews or other people.

We also leave them with these freedoms, so that they may have their own taverns free of charge,
they may not use carriages, carts, or scaffolds, they may not enter into city law, they may not pay
any taxes (perhaps gifts? as the townspeople paid such annually), nor may they be dragged by the
townspeople either. But we expel them from our jurisdiction and authority, and when they are
brought to trial, appeals from their court to our castle office shall go.

And for greater certainty, we have ordered this privilege of ours with our own hands, having signed
it with our usual seal.



Date at Jaztowiec Castle on the tenth day of December in the year sixteen hundred and fifteen
(1615).

Jan Jerzy Radziwilt with his own hand.

Leonora of Ostrog Radziwilt with her hand

With this privilege, the favor rendered to the city by the RadziwiH princes ends.

From then on, the Jaztowiecki estate passed into the hands of the Czuryla, Bogusz, Kaszewski,
Stanistawski, and Tyszkiewicz families, and the disputes over the wealthy parish of Mary
Magdalene reached a fever pitch.

The inventory compiled at that time, which I quote verbatim, provides the best evidence of the
church's financial situation:

Neapoli 30 di Luglio 1619.
Inventory of the Jaztowiec parish.

Leases of a tenth grosz from the municipal lease ratione of the brewery, malt house, and mill
measures from the leaseholder protune existenti, according to the contract: 250 florins.

Warning. If the castle increases the municipal lease in a given year, thus increasing it to 3000
florins, it must give the parish priest 300 florins.

For half-machines, 152 oats and rye, finished grain from the mixed grain of all the nemine excepto,
who plow the land from 38 fields: from each field: 2 half-machines of oats, and another 2 rye for St.
Martin, 100 florins each year.

Table tax from Jaztowiec burghers from houses that do not till the fields, 4 groszy per quarter from
each house, and 2 groszy per quarter from their bailiffs, 30 florins.

From the Jaztowiec Jews, table tax ratione, per year, according to the old contract with them, 16
florins.
Postal tax from these Jews, per year, 4 florins.

Apart from other payments that they should give to the priests and the school, as stipulated in the
contract with them, quotannis.

For the sale of eight malts in the city, according to the contract with the city leaseholder, above
household needs, above free milling of all grains without measure and malt quenching, 20 florins
per malt. 160.

For the grain of these malts and the maltster's work, a deduction of 30 groszy will be required from
this sum, with the remainder 130 groszy for profit.

From the Jaztowiec toll-collector for each Jaztowiec fair: 4 groszy. 24 groszy.

From the subjects of Olchowezan, except for working days, 16 groszy. Except for Mr. Filip Cavalier
di Lindo, who is free.

For the annual foal from the lord's flock: 15 groszy.

Annual rent from the village of Niezbrod, except for half a hop from the subjects, eggs, chickens,
and capons. Each week, a cartload of wood will be brought to the rectory by the subjects. Tithes
from Dulib and Chmielowa, as well as Easter lambs, 300 groszy, will be brought to Niezbrod.

After the Jaztowiec aunt's estate, the guideline tithe was 10 fl.
For the guideline tithe after the Jaztowiec estate, 200 fl.
.. etc. ...



The nobility gives all these tithes as a guideline to their farms and brings them to their subjects on
each of their lands, and it's better to take the guideline than money:

- because they'll make more by making malt from them, and each will sell them in Jaztowiec and
Buczacz for 8 and 9 fl., pouring grain into each malt: 2 tbsp of rye, 2 tbsp of oats, 2 tbsp of barley, 2
tbsp of millet.

You just need good servants to make them and a couple of wagons to help transport them wherever
there's a shortage.

The Volga region received information about these meat harvests in the year 1620 from the subjects
of Niezbrody, for which I charged 300 fl.

The draining of the stone pond at Stobdédka, for which I charged 200 fl.

The total amounted to 2350 fl. 24.

The salaries of the servants at meals are for the following: Fr. Commander until the year fl. 60; Fr.
Second until the year fl. 50; to the bachelor until the year fl. 40, of which he should give fl. 2 per
quarter to the young student.

To the cantor until the year fl. 32;

To the bell-ringer until the year fl. 16;

To the young student until the quarter fl. 12;

To the organist until the year fl. 40. These sing a course every day.

In the same year, Fr. John Damascene, the late T.D., appointed procurator by Fr. Damian Fonseca,
visitor and apostolic commissioner, sincerely undertook to regain the monastery in Jaztowiec.

He filed lawsuits in the ecclesiastical courts of the Kamieniec municipal court against the
Jaztowiecki heirs for failure to pay the monks' salaries and obtained sentences of contumacy and
banishment against them in 1621.

Terrified by the severity of the law, the grieving began to lean towards the just cause of the order.

The first step towards reconciliation was taken by Jadwiga Belzecka, promising to pay everything
to be released from banishment.

Indeed, she kept her word, not only by paying the sum of 4,666 ztoty, but also, in 1622, through her
proxy, solemnly granted the Dominicans the right of patronage. The Kamieniec chapter was not
pleased with this at all, and they immediately dispatched Fr. Marcin Zmijewski, the archdeacon,
along with Fr. Szymon Jagielnicki, the parish priest, to use all their might to prevent the
repossession of the brick church in Jaztowiec, under the guise of a canonical visit to the parish
church.

Even the administrator of the parish church of Mary Magdalene, Fr. Adam Goski, Bishop of Bakow,
to avoid the unpleasantness that was sure to ensue, signed the church's inventory on September 27,
1622, in the presence of Wojciech Parnas, the bachelor and rector of the school, Jan Janda, the bell
ringer, and Jan Plawski, the city clerk and cantor. He handed it over to Fr. Grzegorz Gliczkowicz,
his vicar, and left for Multan.

However, despite these efforts, the Dominicans worked at the apostolic nunciature to regain their
monastery, which unfortunately referred them to the court of the diocesan bishop.

It wasn't a sure path, but in the hope of gaining a new bishop for themselves, they sent Erazm of
Luck, the prior of Kamieniec, and the prior of Latyczewski.



But Adam Nowodworski, the bishop of Kamieniec, instead of listening to their just request, beat
and trampled the prior of Kamieniec, and tore the prior of Latyczewski's cape.

The insulted Dominicans went to Stefan Potocki, the starost of Kamieniec, with the help of whom
and many other lords, took over the monastery in Jaztowiec on December 27, 1622, which they had
installed as prior under the leadership of Father Jan Damascen.

Outraged by this success, Father Marcin Zmijewski, the official of Kamieniec, protested the very
next day. Seeing that the protests were of little use, he excommunicated the Dominicans in 1623 and
ordered the church closed.

But the excommunicated ones were not greatly frightened by this thunderbolt; they instead reported
the vengeful prelate's absurd behavior to the Apostolic Nunciature and Rome.

Meanwhile, they were pursuing their overdue debts from the persistent Jaztowiec heirs through
legal channels.

Father Damascene's prudent actions, which he used to alleviate the unpleasantness of his critical
situation, earned him great praise on the one hand, but also hatred and persecution on the other.

Maryan of Krzepica, the Holy Father, and the Provincial, relying on his wisdom, on August 29,
1623, granted him complete authority to manage the monastery's affairs and even relinquished the
right to represent the parish priest in Jaztowiec to him.

As aresult of this decree, Father Samuel Dziezynski, chaplain of the Polish Prince Wtadystaw, was
appointed parish priest of the Church of Mary Magdalene.

But on the other hand, pressured by court rulings, the Czuryto, Wolski, Bogusz, and others,
initiated an open rebellion against Father Damascene, attempting to harm his fame or health.

But Almighty God fortunately preserved him from this trap, giving a completely favorable turn to
the monastery's complicated affairs.

Anna Kaszewska and Katarzyna Boguszowa, sisters born to the order of exile, offered favorable
terms and conditions, begged for their banishment to be lifted.

Mutual agreements were reached, as a result of which the Dominicans received half of the village of
Olchowiec, or rather the suburb, from the Zaleszczyki border to halfway up the mountain between
the Olchowczyk and Strypa rivers, adhering to the route to Potok, which led to their subjects and all
their property.

On the other hand, five furs were granted: the carter Hryck, the cook Marcin, Kurosz, the nobleman
Osiadowski, and Rogala, along with the quarry, land, gardens, and other property.

Rome, with its omnipotent authority, lifted the excommunication from the monastery of the ninth
priest Mateusz Kozlowski and assigned the parish priest Dunajowski to a commission.

Sigismund III, King of Poland, having learned of the evil plots, issued an order to Stefan Potocki,
the starost of Kamieniec, expressly admonishing the troublemakers not to dare to harm
Damascene's fame or health under the penalty of 30,000 zioty.

Appointed commissioner x. Matt. On October 30, 1624, Koztowski arrived in Jaztowiec and
established his office in the house of Mrs. Elzbieta Silnicka, where he also appointed the parties to
the dispute.

But Fr. Marcin Zmijewski, the tenement official, like a cunning snake, evaded the strictness of the
law with fastidious formalities, and thus, delaying the matter of reconciliation, presented his bishop
in the brightest light.



So when the long-desired settlement has come to nothing; For some unknown reason, Father
Samuel Dziezynski, on the last Shrovetide Day of 1625, attacked the Dominicans with his peasants
at night, not only frightened them greatly, but also drove them out of the monastery without mercy.
In this way he only harmed himself, because he immediately lost his parish and had to suffer the
punishment of clerical authority.

Shortly thereafter, the Dominicans, led by Father Selestyn Bacalarz, returned to the monastery.

A lubo x. Damascen September. 1626 he was elected provincial; However, he did not lose sleep
over the Jaztowiecka case.

Jan Bogusza to deposit the amount due in the amount of PLN 1,500. forced by the court, and
Jedrzej Czuryto was so moved and defeated by his speech that, without leaving the chamber of the
Lublin tribunal, he immediately began to write an official act.

By virtue of which, instead of paying significant debts, he relented and donated his hereditary
village of Chmielowa, named after it to the Dominicans of Jaztowiec, for all eternity. What to
gratefully accept about . Damascene, on behalf of the monastery, freed it from all legal claims
brought against it.

They also arranged on Friday before the feast of St. Malgorzata in 1627, in the presence of Father
Alfons Czerniecki, sub-prior of the Jaztowiec monastery, entered into a pre-nup in which both
parties promised to bring the nobility with a bailiff between November 1 and November 11 to
precisely demarcate Chmielowa.

Moreover, the generous donor promised all documents relating to the village in question within one
year under the guise of 3,000 zlotys. extract it from the archives of the Jaztowiec castle and give it
to the monastery.

After the official intromission made by the janitor, Father Tomasz Szyszkowski, the prior of
Jaztowiec, stood at the appointed time to build mounds that were to constitute a boundary; but Mr.
Jedrzej Czurylo did not keep his word, so a just demonstration had to take place in the town of
Kamieniec.

Summoned by the court in 1628, he pledged himself to Janusz Tyszkiewicz of £.ohojsk, the staroste
of Zhytomyr, without whose permission he could not fulfill his promise.

The starosta of Zhytomyr, after the death of his wife Elzbieta Belzecka, had a life estate in
Beremiany, and testified at the Lublin tribunal in 1629 that the Dominicans would not be hindered
in marking the boundaries of the Chmielowy estate.

So having sorted out the financial interests of the monastery; they took up the matter of
reconciliation with the Kamieniec chapter, especially since for some time now the priest Pawet
Piasecki, universally respected for his science, reason and moderation, had taken up the seat of the
same bishopric.

For this purpose, on April 17, 1650, Fr. Celestyn Deszpot, provincial of Fr. Maryan Krzepicki, went
to St. T. D. with Father Symforyan from Szczyrzec, regent of sciences, to Kamieniec-Podolski.
With whom, on April 22, Father Pawel Piasecki decided to become the parish priest of

Jaztowiec celebrated the service in the wooden church of Mary Magdalene, which the Dominicans
should restore at their own expense and provide with the necessary equipment.
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This judgment was very fair on the part of the bishop, because whoever has the right of patronage
should also bear the burdens associated with this right.

This is what the Jaztowiecki heirs understood when they urgently removed themselves from all
parish duties.

But the Dominicans, by a strange coincidence, had the rectory of Mary Magdalene attached to their
right of patronage, with all the benefits and belongings that, unfortunately, they were not allowed to
dispose of; therefore they went to the Apostolic See to present that they could not content
themselves with the judgment of the diocesan bishop.



On May 9, 1633, Rome finally decided to incorporate the Church of Mary Magdalene into the
monastery.

In this way, the parish of secular priests in Jaztowiec was abolished

which the bishop of Kamieniec did not want to allow.

Therefore, the whole matter of reconciliation was postponed again, and in the meantime not only
was the parish church on the verge of collapse, but the city also suffered so much that Wladystaw
IV, king of Poland, was forced to issue the following proclamation to the councilors of the city of
Lvov:

“Spectabiles ac famati fideliter nobis dilecti.

We were informed by the name of the tenants of Jaztowiec that merchants, without any just cause,
except the Jaztowiec fair, deal elsewhere with goods.

What is happening against their privileges, with which this fair has long been privileged, with their
great lawlessness?

For this reason, we want, in your faithfulness, to spread our message to all merchants about our
preference and to order them not to miss this fair, to publish it and bring it to the attention of all, and
to be of help themselves, so that merchants there can return to the fairs without any problems or
difficulties, without any worries about their goods.

You will do this, your faithfulness, out of your duty for our grace.

Given in Warsaw on the 22nd day of June, 1658, during the reign of our kingdoms, the sixth year of
the Polish and the eighth year of the Swedish kingdom.

Vladislaus Rex.

Jakob Maximilian Fredro Regens Cancellariae.”

The basis of the universal is as follows:

"Wiladystaw, the fourth king of Poland by the grace of God, Grand Prince of Lithuania, Ruthenia,
Prussia, Masovia, Zmudz, Inflant, Smolensk, Czerniechowskie, and the Swedish, Gothic, Vandal
hereditary king.

We announce it to everyone individually, and especially to merchants and other people engaged in
any kind of trade.

I wish that the fair in Jaztowiec would once again be brought into its own club, which, apart from
the merchants, would deal with their goods elsewhere, causing great injustice to the tenants of
Jazlowiec and against the privileges for this fair granted by our ancestors and despite the old ones.
custom .

Therefore, we would like to respect your faithfulness and we want to tell you about our will and
announce it to you through our universal order, so that you will return to Jaztowiec with your goods
without any heaviness or difficulties, and send your flocks there, and do not dare to ignore it against
our will and order; under our grace and out of your obligation, you will not do otherwise.

Given in Warsaw on the 22nd day of June, in the year of our Lord One Thousand Six Hundred and
Thirty-Eight.

The reign of our kingdoms, the Polish sixth and the Savedian eighth.

Vladislaus Rex.

Jabob Maximilian Fredro Regens Cancellariae.”

As aresult of the order of the Holy See, Father Szymon Okolski went. S. T., bachelor and prior of
Kamieniec, to the priest, bishop Pawet Piasecki, with whom he achieved reconciliation on May 19,
1639.

By virtue of which the monastery was granted the right of patronage.

The square with the cemetery was also given to the brick church, as long as the church of Mary
Magdalene was moved from the hill to the city.

So there are still two things left to do.

The first one with the Jaztowiecki heirs, regarding the delimitation of Chmielowa and the
submission of documents regarding this village, which was carried out legally for quite a long and
unfavorable time.



The second one was with Father Adam Siekierzynski, parish priest of Jaztowiec and official of
Kamieniec Podolia, regarding the arrangement of the parish in the Church of Mary Magdalene,
which was finally completed quite successfully after several lawsuits.

On May 1, 1642, on May 1, 1642, Father Michat Januszewski, the prior of Jaztowiec, and his sub-
prior, sent to Kamieniec, on behalf of Father Chmeller, the provincial, solemnly promised to send
one priest from the monastery to help in the souls of the eldership, and to give two Holy Masses to
the benefactors. celebrate every week.

Upon hearing this, Father Siekierzynski not only agreed to the point of the agreement of 1639, but
also gave the tithes from Szutorminiec, Latacz and Beremian to the monastery forever.

In this way, the quarrels of the Jaztowiec clergy calmed down, and the Dominicans began to build a
new one-story monastery.

But there was great disorder in the city which, despite the royal universality, destroyed the material
existence of the inhabitants.

The greedy tenants of profits stole from visiting merchants, which stopped trade and the kingdom's
treasury for 4,000 zlotys. they caused damage.

Therefore, it was necessary to think about another heir who, with his courage, intelligence and,
more importantly, foresight, would be able to establish mutual trust and secure industrial freedom.
Anna Odrzywolska, the only heir of Jadwika Belzecka and Czuryty, was driven by this necessity,
Jazlowiec with the estates: Rzepince, Pomorce, Potowce, Duliny, Beremiany, Szutormince, Latacze,
Koszylowce, Popowce, Capowce, DZzwiniacze, Dubrowlany, Zaleszczyki and Stobodka, Stanistaw
She gave it to the Koniecpol Grand Hetman of the Crown and sold it forever.

The new buyer was the son of Alexander Koniecpolski, the voivode of Sieradz.

In Krakow from the age of nine until the rebellion of 1606, he spent his time studying and was later
committed to the court.

His wit, beautiful body shape, great wealth, and the influence of a powerful family quickly elevated
him.

The embassy to France was his first field of entry into the world and he was already credited for his
merits, in return for which he was appointed subsole of the crown; first, he would only be the
staroste of Wielun.

A faithful participant in Stanistaw Zotkiewski's war expeditions, he soon acquired the crown field
mace (1617).

But in the unfortunate defeat at Cecora in 1620, he was taken prisoner, where he spent four years
among the hostile Turks in the tower of Tsarogrod. At the king's intercession, he was released, but
not without a ransom.

The need for the homeland soon provided me with an opportunity to serve and take revenge on my
enemies.

At Satanéw and DZwinogrod in 1624 and at Martynéw in 1626 he defeated the Tatars with a
preliminary battle.

As a result of these achievements, he was honored with the dignity of voivode of Sandomirski and
received the starosty; Zarnowieckie, Busskie, Barskie, Bytomskie, Kowelskie and Ploskirskie.
Summoned to Prussia, he successfully fought there against the Swedes.

Gustavus himself admitted that he had a problem with a knightly man and a great leader. His
greatest victory was at Hamersztyn in Pomerania, where he took entire enemy regiments prisoner,
and in one triumph he brought 37 captured banners to Warsaw, which he took to the church of St.
John were hung as a future souvenir.

Then he carried away the baskets of the Tatars several times, crushed and cut down the rebellious
Cossacks.

He built and strengthened the Kudak fortress on the Dnieper River, where the Samara River flows
into it, to subdue the rebelling Ukrainians.

He endowed the churches in Koniecpol and Brody.



For this reason, as Grand Hetman of the Crown (1632), after the death of Mikotaj Firlej, he was
granted the Krakow castellany (1633).

He was a man of great courage and pleasant manners.

Zotkiewski was not eager to fight battles and was cautious when fighting. He stammered in speech,
so the knights said about him: "Our lord Stanistaw will kill before he speaks."

He was so strong and could pull the bow so skillfully that he could pierce iron armor with an arrow
fired from afar.

Jaztowiec could not have fallen into the hands of a better heir, because his head, heart and wealth
were so great that his expectations could not be exceeded.

Right at the very beginning, he gave the Armenians the following privilege:

"Stanistaw in Koniecpol, Koniecpol, castellan of Krakow, Grand Hetman of the Crown, Buski,
Barski, Kowelski, etc. starosta.

We announce to those who need to know this, to each and every one individually, that the famous
Mayor, the elders and the townspeople, together with all the Armenian populace of the city of
Jaztowiec, produced before me, privileges, rights and freedoms from the famous

in memory of the Jaztowiecki lords and their other successors and the heirs of the city of Jaztowiec,
making an earnest request to me to confirm, approve and confirm it with my authority.

I, therefore, bowing to their earnest request and the sheer justice, and expressing to them all my
affection, that they should be more willing to build themselves for the decoration of this city, to
fund their own farms, and that of other relatives, and of their neighbors, and to embrace and enlist
them, all the privileges, rights, liberties, and liberties given to the above-named Armenians, as they
sound in themselves, and as if inserted and written here word for word. were, in all points, articles,
conditions and obligations there in toto, quam in parte I approve, confirm and ratify, declaring that
these privileges, rights and freedoms of them shall have complete and unalterable importance for
ever.

Therefore, I promise for myself and for my successors that the above-mentioned Armenians will be
preserved with these privileges, rights, freedoms and liberties intact et inviolabiliter, by virtue of
this approval and confirmation of mine.

And for better faith, when signing with my own hand, he ordered an ordinary seal to be pressed.
Given at Bara on the twenty-ninth day of the month of Decembra, in the year of our Lord one
thousand six hundred and forty-third.

Stanistaw Koniec, Polish castellan of Krakow

Grand Hetman of the Crown.”

At that time, the Armenians had significant warehouses of foreign goods in Jaztowiec, a separate
town hall consisting of twelve judges, headed by the mayor Bahdazar, and even Jedrzej, the
archbishop, established his seat in this distinguished settlement.

But they did not long enjoy the protection of such a powerful lord, who, having defeated the Tatars
near Ochmatow, ended his life in 1646 due to his merits and was buried in Brody.

He married three times; for the first time with Katarzyna, the daughter of Stanistaw Zolkiewski,
Grand Hetman of the Crown, who died a year and a half after her marriage. With her he had a son,
Jedrzej, who died very young.

The second time was with Krystyna Lubomirska, the castellan of Wojnice, who bore him a son,
Alexander, when he was in pagan captivity, so to console his grieving heart, his filial portrait was
sent to Tsarogrod.

After the death of Krystyna, who was commonly called the mirror of respectable ladies and
respectable matrons, he married Zofia Opalifiska, the daughter of Andrzej, the voivode of Poznan,
with whom he had no offspring.

His son Alexander, the only heir, trained in piety and science in his parental home, from where he
was sent to Emperor Ferdinand III, where he obtained the title of prince of the Roman state.

From there he hurried to Italy and Rome, where he was welcomed warmly by Pope Urban VIII.



Having passed through France and then to Belgium, he took up the war charge with such courage
that he himself jumped into the enemy's rampart, until Auriacus, a famous commander of those
times, warned him to remember that he was born the hetman's son and to protect his health for the
good of his homeland.

He was even thinking of going to India by sea if his father had not brought him back to his
homeland; here near Okhmat6éw in 1644, fighting with the Tatars, he showed that not only was he
not afraid of death, but he was looking for it for the sake of fame and love of his homeland.
Therefore, having taken over his father's extensive inheritance, he paid particular attention to
strengthening the fortresses on his existing estates.

And although Okolski honors Jaztowiec as the most fortified castle in his work; However, it was
necessary to spend a lot of money to build one in a defensive condition.

Koniecpolski's thoughtfulness did so much that already in 1648 he withstood the siege of
Khmelnytsky's Cossacks and successfully repelled the attack.

At that time, Bogdan Seferowicz, a native of Armenia, arrived in Jaztowiec, where, having
practiced knightly works as a youth, he had developed a great desire to distinguish himself in this
profession on Polish soil.

For this purpose, he left his family home, despised the most brilliant future that awaited him given
the wealth and fame of his forefathers in his homeland, and devoted all his youthful strength and
most beautiful abilities to the service of the Polish Republic.

His arrival was extremely welcome for the city, which was threatened by an attack by the Tatars and
Cossacks combined.

When Koniecpolski was fighting against superior enemy forces, Seferowicz maintained the guard
and security of the entire city at the head of an armed team, assembled at his own expense.

In this terrible era, when Khmelnytsky was fiercely irritated at Zbarazh and Zborov, shedding Polish
blood for a moment, so that he, strengthened with greater ferocity, could kill innocent people.

So when murder and conflagration destroyed almost all of Ukraine, Rus and Podolia were
constantly devastated until 1655; Jaztowiec enjoyed a blissful peace, because Seferowicz and his
army bravely repelled the enemy forces without any personal concerns.

Alexander Koniecpolski was honored with the position of voivode of Sandomir for showing his
courage at Zbaraz, in the Berestek and Zhvanetsky cases.

Seferowicz, on the other hand, was not rewarded, he put his life in greater danger only to save the
city, which was then at the peak of its splendor.

For if in 1656 the inventory of the Dominican church, which was not outstanding either in terms of
antiquity or the fame of miracles performed, lists such great riches; what treasures must have been
left behind in other churches or in the houses of the inhabitants of Jaztowiec?

And since trade was flourishing then, it is enough to read the following words of the Constitution,
which allows a magnate like Alexander Koniecpolski to pay war costs by collecting certain customs
duties in Jaztowiec.

"Constitution of the Ordinary General Sejm of the six-sunday Warsaw year of our Lord 1658 on
June 10 held.

In the name of the Lord, Amen.

John Casimir, by God's grace, king of Poland, Grand Prince of Lithuania, Russia, Prussia, Masovia,
Zmudz, Livonia, Smolensk, Czernechowski, and the hereditary king of Sweden, Goth, Vandal.

In the presence of our crown states and the Grand Duchy of Lithuania and the provinces belonging
to the citizens, we make it known that we have convened the Six-Sunday Ordinary Sejm, during
which we have adopted the following constitutions with the consent of all estates.

Permission of the Honorable Voivode of Sendomir to certain customs duties in Jaztowiec.
Considering the brave services of the Honorable Alexander Koniecpolski, voivode of Sendomir, and
the costs that he incurred during times of war throughout the Polish-Lithuanian Commonwealth and
the arrest of the praesidiorum at the Brody and Jaztowiec fortresses, we have granted him the
privilege this year in the month of March to select certain cells and tolls in the town of Jaztowiec
for up to three years, which we approve authoritate praesentis Conventus.



Wiadystaw Lubowiecki, marshal of the parliamentary circle, Krakow judge, His Majesty's
secretary,
x. Stanistaw on Lipie Lipski canon of Ptock.

Alexander Koniecpolski, who did not leave the field after the Swedish expedition, was a rare guest
at home, near Warsaw, Malborg, Torun, the slopes of his homeland, carrying happiness, going to
battle in the same uniform as other simple soldiers, and died suddenly in eternity in Podhorce in the
last days of March 1659.

He left a son, Stanistaw, born to Joanna Barbara Zamojska, daughter of Tomasz Zamojski, a crown
chancellor, who inherited his father's huge fortune.

The Polish king also took advantage of the death of the voivode of Sandomir by releasing the lease
of the Jaztowiec chamber in the following letter:

"Contract for the lease of Ruthenian and Wolhyn customs with the famous Mikotaj Boyme, a
burgher of Lviv for up to 3 years, die 1 Julia 1659 ad diem 1 Julia 1662.

John Casimir, by God's Grace, King of Poland,

Grand Duke of Lithuania, Ruthenia, Prussia, Masovia, Samogitia, Livonia, Smolensk, Cherniechow,
Sweden, Goth, Vandal hereditary king.

We inform everyone and everyone who needs to know this:

Having the faith, kindness and comfort of the famous Mikotaj Boym, a citizen of Iwdw,
experienced in our various services for many years, and wishing to make him more willing to
provide our further services, we appointed him our Russian and Volhynian customs offices, with all
the customs chambers and customs units that have long belonged to these Russian and Volhynian
customs offices, as well as fairs, warehouses, guards and all profits and customs revenues, including
the Jaztowiecka chamber in the Podolia voivodeship and the Halych district, which was located in
our disposita after the death of the Reverend Alexander Koniecpolski, voivode of Sendomir, and we
released it in a lease for three consecutive years, and with this letter we release and give...

After this legal and profitable agreement, Gika Georgij Hospodar Multanski (Prince of Moldawia)
also issued a proclamation on July 3, 1659, that he would send his own and foreign merchants to the
fair in Jaztowiec, having a guarantee from the late voivode of Sandomir that they would not be
charged and that the danger from thugs was averted.

At the same time, the Bartlomiej and Zofia Gotynski fund in the amount of PLN 1,000 was also
granted to the Dominicans from Jaztowiec. secured on the Torskie estate, for whose souls the
convent was obliged to celebrate 30 masses a year.

The Polish king was moved by a sublime feeling that industry, occupying a noble position, would in
time be the most powerful support for the life of nations; On July 17, 1660, he enriched the
inhabitants with a new privilege to have a fair on St. Basil of Russia was to be celebrated in
Jazlowiec.

With the help of the prudent king, Stanistaw Koniecpolski dared to once again present to the throne
of the gracious monarch his city's wishes regarding granting a similar privilege.

As aresult of these zealous efforts, a privilege was granted to Jaztowiec on June 20, 1661 for a two-
Sunday fair lasting on Saint George's Day according to the Russian calendar.

So while, on the one hand, efforts were made to multiply the industrial movement and to bring the
eastern nations closer to common understanding, on the other hand, efforts were made to maintain
the religious spirit among the Christian people.

For this purpose, Mikotaj Stadnicki secures 1664 on his estate 1,000 zlotys. The Dominican
monastery in Jaztowiec, so that the fathers, supported by the new fund, could devote themselves

more freely to kindling the light of the Gospel.

At that time, the belief in providence over the fate of man, watching over God, was still very high.



When, in 1666, in the village of Bazar, called near Jaztowiec, a pit with grain hidden there was
opened, which had not been opened for a long time, the steward suddenly fell down with the
stuffiness as if infected with air and lay there without a soul; the wife of Jedrzej Jezowski, the royal
colonel, immediately ran for the image of the Blessed Virgin Mary of Czestochowa, which she
brought, placed on the dead man and invoked the protection of the Blessed Virgin Mary over him.
Everyone already felt sorry for him and considered him dead, although they did not see any sign of
life in him, until this image, which had previously given off light, gave spirit and warmth to this
cold corpse, and immediately, breathing under such a sweet burden, came to life for further life in
health and goodness.

But in the midst of this pious zeal, a murder was committed in Jaztowiec itself, which was settled
by the following settlement:

Anno Dni 1666 die 2 Maij.

For the famous mayors of Jaztowiecki, that is, Mr. Dymitr Kozubik, at that time the mayor, Mr.
Seman Tkacz, and Mr. Jan Hiszczak, as well as Mr. Bohdan Seferowicz, as well as Mr. Zacharyasz
Bednarz, a burgher of Jaztowiecki, Jakob Krochmalny, Mr. Jan Tarnopolski, Jan Cymbalisty, Krzak
Jakéb from Zochowiec, Maciej Mazur and Matyasz Chaszczynski, with whom everything
happened.

These above-named people were invited to the house of Mr. Dymitr Kozubik for this period of
mayor, by the famous Jakob Baranowicz and his friends, as well as Mrs. Kuziowa and her guardian,
Grzesko Gajkowski, who the above-mentioned people agreed with the general public that the party
was free in such a way that Mrs. Kuziowa remained an orphan of her husband in the death of Jakob,
Baranowicz, a townsman from Jazlowiec, that is, he died from the pressure of an ax in his yard,
defending himself from Jakob.

What Mrs. Kuziowa herself allowed, being unforced and unpersuaded, but having come to the
office voluntarily and with her conscience, without any bad breath or any grudges, as she and her
friends were eternally free, Mrs. Kuziowa herself remained the widow of the famous Jakéb
Baranowicz, and Jakéb Baranowicz should give Kuziowa, according to the agreement reached at
the office, seventy Polish zlotys in three installments, adding that no one should torture the
previously mentioned Jacob or his wife and children, but as one who defends himself against harm,
he should be free in every place, and under the law he should remain free from everything.

To which the people described above signed with their own hands for better faith and importance.
This happened in Jaztowiec in the year and day above described.

This successful and open settlement proves how much trust the townspeople of Jaztowiec placed in
Bogdan Seferowicz.

He was the mayor of the Armenian courts, where important cases were heard.

We read that in 1669 Alexander Nikison, a Polish citizen and merchant from Tarnéw, stood bravely
to save Balaban, a merchant from Lviv, and L.ukasz Kurylowicz

a burgher of Jazlowiec, as representatives to recover PLN 2,576. which Kondra, a merchant of
Moldavian land, lent from him.

At the same time, Dervish from Inzel, a foreigner and merchant, presented to the office 14 pairs of
Sables, Tchorzes and Kuns, all dyed, having them pledged to him by Manug, given in 25 lion plates,
and two Turkish morocco skins.

And since the pledgee did not respond during the presentation, the office did not block the guest's
way and allowed him to have the pledge.

For the sake of curiosity as to how these matters were included in the books, I am quoting the literal
record of Bogdan Mysyrowicz's farm.

It happened in Jaztowiec on September 16, in the year of our Lord 1669, before famous lords,
Bogdan Seferowicz, the mayor, Minas Szyrinowicz, Bogdan Donigowicz, Szymon Gabrielowicz,
sworn to the Jaztowiec Armenian law.



The famous Mr. Bogdan Mysyrowicz, the sworn oath of this court, appeared before the full court in
Jaztowiec before these acts, being in good health in body and mind, without being forced or forced
to do so by any mistake, but of his good will, he testified openly, clearly and with expressive words.
That he sold his own farm in the suburbs, which was behind the Armenian gate, next to Father
Jakob Deragopowicz, the Jaztowieza parish priest on the one hand, and the widow Mrs. Torosowa
on the other, to the famous Jakéb Kasprowicz, an Armenian burgher and Jaztowieza merchant, for
the sum of PLN. 330, each zloty counted at 30 groszy, with all the buildings, lands, gardens of this
farm, and as it was in its measurement and boundaries for a long time and still remains, he sold it
for eternal sale, gave it, forgave it and gave it away for eternal times, nothing to do with it.

to this farm of the state, leaving neither inheritance nor keeping it, renouncing and distancing
themselves and their descendants, including relatives, from this farm.

And bringing the above-mentioned Mr. Jakdb Kasprowicz and his descendants closer to him, so that
he can sell, use, give, donate and use the benefits at his discretion.

However, maintaining the jus fatale according to the law for one year and six Sundays, if anyone
asks for the above-mentioned sum to be postponed in duplo.

And if by that time no one has spoken in the record, then he is to have a peaceful experience for
ever.

Into which the farm and the intromission were voluntarily allowed and nemine contradicente in the
forma of the record of sale quam plenissima.

What did the above-mentioned Mr. Jakdb Kasprowicz write down in the books and memorably
confirm to the court.

From the same acts we can also learn that the Jews in Jaztowiec also had their own courts, as
evidenced by the following incident:

“It happened in Jaztowiec on August 12, in the year of our Lord 1670, before the famous Bogdan
Seferowicz, mayor of Jaztowiec law.

The famously born Mr. Jan Tamson, a burgher and a merchant from Brody, the factor of the famous
Mr. Jan Dur, came to the office and the Acts of these Jazlowiec mayors, against the unfaithful Bien
Jakubowicz, a burgher

Przemysl protested against the fact that the above-mentioned infidel Bieniasz was deceiving and
causing great harm to the present Protestant by taking from him a real sum of money of thousands
fifteen Polish zlotys with a sure contract, like a sub vadio simili for the time specified in the
membrane, committing itself more broadly and submitting the sum which the Protestant had to
collect for the time specified in the contract, the inculpatus having lost the sum and having no
means to pay, diffugiis et dilationibus laborando with the famous Protestant ad remedia of the
Jazlowiec fair court went.

The Jaztowiec fair court heard the controversy and saw both sides

the above-mentioned infidel Bienia rationibus deficere and to the local courts of his Jewish viam
petere, ordered that the summa specified currentis monetae of fifteen thousand thousand be given to
the Protestant, and until the Protestant was satisfied with competens satisfactio in all his claims, the
said court in carceres inculpatum should hold the censuit.

However, Tenze Bien, being under guard and in his old Jewish style, used the help of his elders,
looking for a quasi viam to excusatej the Protestant in turme from His Majesty Mr. Franciszek
Wojciechowski, land bailiff of Podolia, His Majesty's treasurer, Mr. Stanistaw in Koniecpol,
Koniecpolski, starosta of the Dolina estates, and for that time asked the judge of Jaztowiec.

There, ex consilio et persuasione, those of his Jewish elders staying at the fair in Jaztowiec, he
miserably escaped from the guard that was assigned to him, thanks to which his treacherous act of
the present Protestant caused the harm of 20,000 people; ratione quorum omnium, this protestans
terum atque iterum, it is with great regret that we protest, to fight legally with this unfaithful Bian
and with his elders in quovis judicio et officio pro praemissis and preserve it.”



With such careful facilities, it is unlikely that the Ruthenian rectory in Jaztowiec was not properly
supplied when in 1671 it had its governor, i.e. dean.

The Dominicans also in Jaztowiec gained more funds for the Polish zloty. 300, which Wojciech
Miaskowski, the Novogrod standard-bearer, secured in the tenement house of Father Jakob, the
parish priest, in the Armenian market square.

The Polish king, Michatl Tomasz Wisniowiecki, confirming the fair on Saint Basil's Day on May 16,
1671, and the second one on Saint Elijah's Day according to the Russian calendar in Jaztowiec, who
was to join us.

Because of these fairs, there must have been a great influx of people of different nations and
customs, whose safety was ensured almost by the townspeople themselves.

They kept watch day and night at the Armenian, Jewish and Russian-Polish gates to prevent access
to suspicious and harmful visitors.

The fact that the city must have been populous and extensive at that time is aware of the large
number of churches mentioned in the following will:

“It happened in Jaztowiec in 1672, on March 15, during the time of the famous Mr. Jan
Tumanowicz, the mayor of Jaztowiec under Armenian law.

Mr. Jakéb Minasowicz and his son Krzysztof Minasowiczen, presenting themselves before our
office, entered into our Armenian files the will of a deceased person of famous memory, their
parent, in the name of Mr. Minas Szyrynowicz, which will was written in the name of Mr. Minas, a
deceased person of good memory, in the presence of trustworthy people.

First, there were two spiritual fathers, that is, Father Aswadur Dernorsesowicz, and the other was
Father Jan Kasprowicz, who was his confessor at that time.

The item was the famous Mr. Bogdan Seferowicz, the mayor of Jaztowiec for life, and Mr. Jedrzej
Faruchowicz, his friend, to whom the deceased left anything they promised to fulfill everything,
with God's grace.

In the name of the Lord he went first to Etchmyadzin to Great Armenia for the church of lion 50
thalers.

On the Lewek church in Jerusalem. 50 thalers.

To the Armenian church in Jazlowiecki lewk. 200 thalers, which remain in the tenement house of
Mr. Milkon Kasprowicz, from which money he should give commission for a year

16 thalers, of these give eight thalers to priests for masses and eight thalers to distribute to the poor.
200 shillings currentis monetae for the improvement of the Omanski Yazlovki monastery.

His Majesty the Archbishop of Iwow, Armenian zloty. 100,

and to His Majesty the Armenian suffragan of Lviv 50 zlotys currentis monetae.

To four Armenian priests for forty masses, PLN 50 each,

Each priest, for his part, should celebrate 40 masses.

30 zlotys for the Polish Dominican church.

For the Polish parish to renovate a new roof, whatever it costs for the wood and the craftsman.
...etc

But unfortunately Jaztowiec was already reaching the end of its greatness. A terrible storm hung
over it like the sword of Damocles, which was to destroy the wealth and freedom of its inhabitants.
Yet a ray of hope slipped through, indicating the possibility of salvation in a supernatural power.

Here is the schismatic Konrad Chrynkowicz in Jaztowiec, sick all winter long, he was already
without the strength and hope of life, but with the memory of him, who at the last date, grasping at
all means, came to mind the image of the Blessed Virgin in Czestochowa, famous for miracles, both
with his heart and his mind only (because he could no longer speak), he invoked the Blessed Virgin,
promising to visit the holy place, and in that same hour he began to speak and recover and
recovered. perfectly with the admiration of the household; and therefore, hastening to the holy
place, he renounced his dissent and was accepted into the participation of the faithful.



Shortly after this miracle, the sad news spread about the occupation of Kamianets-Podilskyi by the
Turks.

This terrible news terrified everyone, as if a man's heart had been torn out

inertia took over Podolia and the Russian lands.

The fierce enemy did not satisfy his greed by taking away one stronghold, but spread his destructive
forces right up to Lvow.

Large units of Muslims also appeared under the walls of Jaztowiec, but Bogdan Seferowicz, at the
head of an armed team, broke the Bisurmans' insistence and freed the city from the shameful pagan
captivity.

The defeated Turks tried in vain to capture the fortress with reinforcements for three years;
Seferowicz's bravery always repelled their wicked tendencies.

He often engaged the enemy with superior force, and with his brave shield he completely wiped out
the siege hosts.
He entrusted further matters to Stanistaw Koniecpolski, the heir of the city.

And because every time he went out to stop enemy attacks, he also received the most glorious
praise and bravery from the battlefield.

For this reason, the Polish king, Jan Sobieski, an eminent figure of his unbreakable bravery, gave
him a certificate at the coronation sejm and raised him and all his descendants to knighthood of the
Lubicz coat of arms with the surname "Spendowski" on February 5, 1676.

The heir of the city also gave the following testimony about him:

"Stanistaw in Koniecpol and Brody Koniecpolski, count in Tarnéw and Jarostaw, crown guard,
Starostadolin, hereditary lord in Ostrog and Rozyn.

Of course, I make this writing mine, who needs to know.

That having in my respect such kind services in the old times of the famous Bogdan Sheferowicz
Spendowski, mayor and citizen of my hereditary town of Jaztowiec, as well as in recent occasions,
from the beginning of the current Turkish war, partly by keeping faith in me, in retaining that place
of the Jazlowiec fortress and city, and partly by obtaining certain and reliable information about the
progress and intentions of the enemy with warnings needed, and wanting to thank him in a special
way, and to encourage others to show such loyalty and kindness towards their lords and homeland.

I am releasing him and freeing him from this oath and obligation which he owed to the city of
Jaztowiec, and thus he has also inaugurated his subjectiey emancipando for me and freed me from
all the ratione of servitude to him, my pretexts and those of my successors, habilem et liberum to
acquire all freedoms and dignity in our homeland declarando, with this letter of mine, which his
faithfulness in eliminating my Jaztowiec fortress from the hands of the Turks, and to my homeland
coat of arms, I also presume to acquire nobility in our homeland addo calculum, my authority to
bring to His Majesty the King and the estates of the Republic of Poland, promising him.

And for better importance, I sign my seal in Krakow with my hand die decima secunda mensis
Martii Anno Dni 1676.

Stanistaw Koniecpolski.”

But Seferowicz's triumph became a sign of misfortune for the city.
The Turks learned that he would no longer fight at the head of his chosen team; Therefore, they
used all their strength to take over all of Podolia and take over the Russian lands.

For this purpose, Ibrahim Szajtan, i.e. the devil, built a bridge over the Danube again, suddenly
causing fear in Podolia, where he destroyed Chortkiv and Jagielnica.



Jaztowiec, although he had enough strength to defend himself, surrendered, but he did not keep his
word, because he broke down the walls, plundered everyone's property, burned down the houses
and took the inhabitants into slavery.

The Turks reigned in Jaztowiec for seven years, under whose despotic rule the city not only did not
recover but even completely fell into decline.

A significant part of the Armenians took the image of Mary to Brody.

They were followed by Armenian nuns, about whom it was later recorded:

In the city of Jaztowiec there was Miss Rypsyma, the daughter of Mr. Stefan Spendowski, who,
leaving his house, wife and children with the great goods he had, went to serve the grave of God in
Jerusalem, where he then took his wife and the mentioned Miss Rypsyma, whom her mother offered
to the grave of the Holy Virgin.

And she herself made a vow of eternal chastity at the tomb of the Lord, and there, having visited the
holy places and buried her deceased father in Jerusalem, she returned with her mother to Jaztowiec,

where this Miss Rypsyma, according to the order of the old church, was consecrated to the nunhood
by His Grace, the Archbishop of Armenian Iwowski, Nicholas Torosowicz.

After receiving Holy Communion both in Kamieniec and in Jaztowiec, where a small apartment
was built next to the church, where she lived, suffering great persecution due to open temptations;
then Miss Marjanna Bogdanowa came to her there.

Therefore, the Turkish war broke out in which Miss Anna Mikotajéwna, escaping from the pursuing
Turk, took refuge in the same Miss Rypsyma, and when the Turks took over Jaztowiec, the two of
them went with their relatives to Brody, where the respect of their pious life in a peculiar
observance was even given to them by the state, and the third one went on foot to the holy places in
Poland.

Jaztowiec. Coronation of the statue of Our Lady of Jaztowiec on July 9, 1939.
Currently, thanks to the efforts of the Immaculate Sisters, a copy of the statue of Our Lady is in their house
in Jaztowiec.



A rescued statue in the Sanctuary of Our Lady of Jaztowiecka in Szymanéw in Mazovia, Poland.

They could not support themselves, and the Dominicans, whose monastery was ruined by the Turks,
had to wander around monasteries that had not yet been destroyed by the barbarians.

In 1682, Stanistaw Koniecpolski, castellan of Krakow, moved to eternity.

And since he had no offspring from his wife Eugenia Katarzyna, Princess Wisniowiecka; therefore,
he left all his estates, except Brodow and Podhorzec, to Jan Koniecpolski, the voivode of Belzec.
In 1683, during the Vienna expedition, Jedrzej Potocki, castellan of Krakow

having set up a small camp near Jaztowiec, he took over several towns in Podolia, and greatly
defeated the Turks from Kamieniec.

After liberating Vienna from Bisurman violence, Jan Sobieski, the Polish king, decided to regain
Podolia and the Russian lands, which were groaning under the harsh Muslim captivity.

For this purpose he went with his firstborn son Jacob in mid-August

to the camp near Busko, to which later many banners and units arrived, and, as if making a prelude
to further victories, he bravely took the Jaztowiec fortress from the Turks under his rule.



Fryderyk Count Skarbek describes this event beautifully, sticking to contemporary historians.
"Across the Dniester, not far from Kamianets in Podolia, there is a stronghold on a mountain, the
old walls and towers of which are visible in the calm stream surrounding the mountain.

Behind the wide stream, on all sides, there are mountains higher than the fortress, which only the
inhabitant and defender of the fortress can look at calmly, until enemy guns appear on their peaks.

“Spring had already arrived after the memorable Vienna expedition, and there was still a sign of the
moon in the Jazlowiec castle.

Herds loaded with food were calmly approaching the walls of the stronghold, herds were grazing in
the surrounding mountains, local inhabitants were approaching the castle without fear, and at night
only the sounds of guards on the tops of the surrounding mountains were keeping watch for the
safety of the castle, and the echo of the quiet surroundings carried the sound of soldiers' shouts over
the rocks and walls of the castle.

"When the valleys and hills were covered with more lush grass, the shepherds and their flocks fled
from all the mountains adjacent to the castle; at night only a ship passed along the streams,
providing food for the castle crew; fires of fear were seen on the tops of the mountains, where
previously guards had safely kept watch.

They were all taken to the castle, the gates were blocked, the guards on the ramparts were doubled,
and no one dared to approach the stronghold anymore, because the military expedition announced
from Poland spread fear and hope to the peasant cottages.

“From the northern side, Polish pennants were seen from the stronghold on the top of the mountain,
and a cry of fear and attention called the entire crew to the ramparts.

Soon, new enemies were seen on the second mountain, and in the place from which all the military
operations that were to take place during the capture of the castle could be seen, tents were later
noticed, the splendor of which marked the king's whereabouts, and which no shot from the
stronghold could reach.

"The Polish troops had already occupied all the places available to the Jaztowiec castle;
fortifications were being built on the nearest mountain in the place controlling the stronghold, and
the Turks' shots were in vain.

they only frightened the entire area with their noise, because they were unable to stop the work of
the diggers.

Polish soldiers were wandering everywhere and the echo, already unaccustomed to them, repeated
Polish songs and slogans.

“A few days after the first appearance of the besieging troops, a hundred shots from the Polish
fortifications announced the royal arrival and gave the besiegers the last fear.

From then on, there was an extraordinary movement in the place where the king's tents were
standing, and instead of the clamor of war, the sounds of loud music reached the timid besiegers,
more wedding and feasting than the death and destruction that announced.

In an unusual custom, women occupied the Polish camp.

The queen accompanied her husband on this expedition and, leading with her a large court and
court ladies, occupied several tents opposite the stronghold.

Messengers sent from foreign powers followed the king to this camp.

The counts, Montecuculli from the Spanish court, Wallenstein from the Austrian court, and Angelo
Morozini from the Republic of Venice, messengers, honored this wartime stay of the monarchs with
their presence and turned this settlement into a place of entertainment and feasting, threatening
death and destruction of the castle.



"Aga, the commander there, when called by the king to surrender, replied that he would only give a
decisive answer when he heard the sound of Polish guns; and when, in accordance with this call,
fire was fired from the battery located opposite the castle itself, and ruling over the entire
stronghold, he immediately put up a sign of surrender and threw himself on the king's mercy.
Knowing what fate awaited him in his own country, he voluntarily surrendered himself into Polish
slavery; and when he was led into the king's tents, he was astonished to find so many women there,
and he wept at the fact that, in a sense, the army had been conquered by a woman.

The queen took pity on his fate and took him with her to Poland, where she planned for him a
handsome accommodation and a free life in one of the royal castles.

The day after the capture of the Jaztowiec fortress, the camp was broken up, the army moved
forward, and the queen, after bidding farewell to her distinguished husband, returned with the entire
court to Z6tkiew.

We also have the following Polish report by Rubinkowski;

“In Poland, however, the war was very difficult because of the great waters, which took away the
bridges that had been opened three times;

but His Majesty the King, knowing about the small but strong fortress in Jastowice, which is
situated on a high and almost inaccessible rock, ordered troops to move there, and arriving there on
August 24 (1684), immediately the next day he ordered it to besieged, to fire it with mighty cannons
and to storm it.

The Turks, seeing that they could not defend themselves in any way, asked for mercy in the
evening, hanging out a white banner, and after signing the capitulation, the next morning they left
the fortress, placed their weapons at the feet of His Majesty's kingdom and were convoyed to
Kamieniec, but 90 of them remained with the Polish army.

Bey, the commandant of this fortress, with great sympathy, went to Kamieniec, saying that he
would pay for it with his life there, and when they urged him to follow the example of others and
stay with our army, he replied; I'd rather lose my head in Kamieniec than sin against the Vizier.

And when he saw our army, he asked where did you get such a beautiful army?

and why didn't you have one when we took Kamieniec from you? or near Zorawno?

And when our men gave him various reasons, he said: Not this, but this king is given to you by
God, given to us for punishment.

Then looking at His Majesty the King, he said:

I have seen so many millions of people, but I have never seen such a person, such enthusiasm, and
apparently I will never see them again. Then, after paying a low bow to His Majesty the King, he
set off sadly on his way to Kamieniec.

On August 28, His Majesty the King, having inspected the army of both nations and having said
goodbye to His Majesty the Queen, began to cross the Dniester near Zhvanets across the bridge in
tandem aliquando.

A certain army unit remained in Jaztowiec and occupied the vast plains in front of the castle in order
to protect Podolia from the attack of the constantly wandering Turks and Tatars.

In 1685, the king set out from Zhovkva to enter Bukowina and stopped near Jaztowiec, where he
received comforting news about the successful operations of both the imperial and Venetian troops,
and gave ceremonial thanks for the victory to the almighty Lord with the triumphant roar of guns.
But sadness soon disturbed this joy.

The Muscovite Resident informed the king from the camp that General Galiczyn and his entire
army had retreated from Perekop, which exposed the entire Polish knights to great danger, which,
however, the king's prudence prevented.

The condition of Jaztowiec was then described by Dalerac, a Frenchman who shared the hardships
of the camp with King Sobieski.

In a vast valley on the slope of a low hill lies the town of Jaztowiec, built in an amphitheater shape,
from the top of the hill to the banks of a shallow but quite wide stream.



It winds along the entire valley and surrounds three small hills in a wide ribbon, all of which were
once covered with houses and urban buildings.

“Back then, Jaztowiec was a big city.

Wide streets stretched between double rows of brick tenement houses, decorated with stucco and
inscriptions in Russian and Polish.

There were brick churches and orthodox churches on loftier places, which made the city look very
attractive even from a distance.

There was also an impressive Jewish synagogue near the Latin churches.

At the foot of the hill in the main part of the city, there are Greek Orthodox churches with a
cemetery full of pyramidal monuments, with inscriptions in the Slavic language, similar to the
inscriptions on some stones in the city.

“All the places described here are today in a state of complete ruin after the long Turkish wars.
However, despite such terrible devastation, it can be seen from the remaining half-collapsed
buildings and remains of walls covered with moss that Jaztowiec was once one of the most beautiful
and richest cities in Poland.

As mentioned, it occupied three hills divided between each other and surrounded by a fairly wide
stream (the Olchowiec River).

In terms of size, it was not much inferior to Lviv, and at certain times famous fairs were held there,
attended by merchants from the East, Greece, Turkey, Armenia and Arabia.

Above the city there is a wide hill rising from the south, flattened from the top, leaning slightly
towards the plateau on which the city is located.

On the other hand, this mountain range stretches far to the north.

The Olchowiec River, which flows around the city, then turns towards the foot of the mountain and
circles it in its entire extent, just as the Smotrycz River flows around the foot of the Kamieniec
Mountain.

Crossing the entire valley in numerous bends and then winding among large orchards and gardens,
this river gives an indescribable charm to the entire area surrounded by mountains.

"The mountain on the southern side, which I have already mentioned, is quite high, and being steep
and rocky on three sides, it allows access only from the city side.

On this mountain there is a castle made of stone and brick, strongly built, but with very irregular
shapes.

In front of the castle gate there is a spacious courtyard for military exercises, where up to three
thousand soldiers can prepare comfortably:.

It was in this courtyard that the field hetman was staying, after taking over the castle, while the king
and his entire army marched along the Dniester against the Tatars.

The construction of the castle, although irregular, is by no means ancient.

Towers, trenches, corners for cannons, vaults, wings, ramparts, and underground dungeons were
magnificent and fortified.

What was striking was the gloominess of the apartments, which was reminiscent of the Bastille in
Paris.

Today the entire castle lies in ruins.

The main castle tower is very damaged, but with a little effort it could be restored to its former
condition.

In 1672, that is, in the year of the fall of Kamieniec and Buczacz, the Turks also settled in the
Jaztowiecki castle and tried to fortify and repair it as much as possible.

In 1676 they destroyed and extorted the city completely.

In one of the churches there are still traces of repairs and paintings from before 1672.

There are still whole bodies in the graves, or rather half-buried church porches, which seems to
indicate that the city escaped destruction during the first attack of the Turks.



The pohans arrived here only during the second attack in 1676 and, wanting to fortify themselves in
the castle, they built new trenches made of brushwood and branches on the top of the hill, at the
foot of the wall on the city side, and in the valley on both banks of the river, which they planted
with grafts and trees along the entire mountain.

All this has remained the same to this day.

The Polish governor of the castle, appointed by the king after the departure of the Turks, made
every effort to preserve these Turkish gardens in the best condition, as an ornament to the city.

On July 29, 1686, all the banners of the Jaztowiec army were gathered with food for two Sundays in
order to undertake an expedition to Kamieniec Podolia under the command of the Chelm cupbearer
of Sandomir.

But the unfriendly populace of Podolia informed about all this to Kamieniec through secret means,
and the Poles' efforts were thwarted.

The situation was no better in 1687, when John III again set up camps near Jaztowiec, waiting for
the outcome of the Kamieniec expedition.

And this time the queen shared the hardships of war, having with her her daughter Teresa
Kunegunda, Margr's sister. de Bethune and a large retinue of court ladies.

A small handful of troops had to constantly keep watch, because the constantly wandering Tatars
caused fear.

After fruitless attempts, Prince Jacob arrived on September 12, and two days later, the entire court
went to Red Ruthenia.

In 1692, due to Tatar raids, a general camp was set up near Jaztowiec.

But from then on there was a silent break, testifying to the great voids and impotence of the
industrial movement in the city.

Only in 1700 Father Jo6zef Drobot appeared in Jaztowiec to take over the ruined Dominican
monastery.

An equally small number of Armenians came to the city, one of whom the generous heir gave the
following donation:

"John Alexander in Koniecpol, Brody, Jaztowiec and Dunajgrod Koniecpolski, voivode of Braclaw,
Bali, etc., starosta, in the Duchy of Rozynski, Szarogrod, Mlhijéw, Sawran, a.k.a. borderland
Koniecpol, Krasny, Raszkéw and other estates, hereditary lord, Colonel of the armies of the Polish-
Lithuanian Commonwealth, and commissioner for retaking Ukraine, and Regimentary of the army
marked there.

Of course, I will do it to whomever it is due.

Because from a certain interest, the Seferovska tenement house was transferred to the castle, from
which the Lordships, Messrs. Gabryel and Stefan Spendowski, were de pleno prentensia
haereditatis and transferred all the waste from it by reassuring me, whatever their antecessors were,
to the fortune of these Lordships, Messrs. Spendowski, for which I have been given a submissia by
their Lordships, Gentlemen.

So, having made all claims to this tenement house easier, and all the kindness towards me from the
famous Mr. Jan Bogdanowicz, the Jaztowieza townsman and my citizen, under my protection, then,
as a reward for my lord's respect and will, the mentioned Sefer's tenement house, under the rule of
the Lord and my hereditary state, is given to the same Mr. Jan Bogdanowicz, his descendants and
successors I am forever giving and conferring, and as the most proper reparation, since it is ruined,
as he obliged and insured me, it is even better than it was in pristino statu, to allow it to be repaired
for the decoration of the city, and I declare to defend it from all former advance creditors.

Datum in the Jazlowiec castle die 12 Decembris

1700 anno . Jan Koniecpolski.

Elzbieta née Rzewuska Koniecpolska

with your own hand. "



Surb Nikogajos Armenian Church.

This small handful of Armenians also had their own parish priest, about whom we have the
following information:

“In Nastaséw in Podolia, a painting of the Blessed Virgin from Czestochowa painted on canvas
and in a church built for him in mind, exposed to the honor and glory of the Blessed Virgin,

and receiving help in human needs, he became famous for such an opportunity as His Majesty

X. Szymon Stetkiewicz, the Armenian parish priest of Jaztowiec, testified under his priestly
conscience in the following words in a card written in his own hand and included in the books of
Jasna Gora:

In the year of our Lord 1701, on August 24, the Reverend Barbara née Rybinska Labecka, the
starosta of Kisin, returned from Jasna Gora with several larger and smaller pictures purchased there,
and she gave them away as a gift for the miraculous painting rubbed. one of which she gave to the
administrator of her own estate, Mr. Zurawlewicz in Nastaszewo, the owner of the economy, and
immediately hung it on the wall in the room with reverence.

When the Saxons came to the village of Nastaszewa, and suddenly they attacked Mr. Zurawlewicz
for contributions and provisions, they started beating him with fists and sticks.

Seeing his husband so much oppressed by the Saxons, she turned to the painting of the Virgin Mary
on the wall and exclaimed:

Most Holy Virgin Mary, free us from such burdens!

Only then did the Saxons and devils, with a blasphemous tongue and a sacrilegious hand, attack the
image, which they tore from the wall to the ground, trampled and beat until the image began to
weep at their blindness, which the terrified iconoclasts saw and left.

After the announcement, the image was transferred to the church, and then, after receiving the grace
of the Blessed Virgin Mary there, a new church was built for it; where, after a commission from the
Ordinary of the Archbishop of Lvov, he was recognized as miraculous, approved, and famous for
miracles in various infirmities and needs.

I acknowledge this and sign it with my own hand, Symeon Stetkiewicz, Armenian parish priest of
Jazlowiec.

At that time, parishioners of the Latin rite also had their parish priest, Father Pawel Garbowski, who
kept records of baptisms, weddings and funerals.

But the growth and prosperity of the city, as if by magic, were hampered by almost constant
quarrels with the Miaskowski and Trembinski families as the tenants of the Jaztowiec estate.



Similarly, the Dominicans, harassed by those encroaching on their property, appealed to the court
for protection, and in 1706 they faced such poverty that, with the monastery in ruins and the church
stripped of all its decorations, only one monk could survive.

Amidst these misfortunes, Fr. Jan Cieszynski, a canon and inspector of Kamieniec, came to
Jaztowiec to pay a canonical visit to the Zacinski parish church on April 29, 17009.

On May 8 of the same year, Fr. Deodat Nersesowicz, Bishop of Trajanopolitan and Lviv Armenian
suffragan, in his will, donated to the Yazlovki Armenian church

PLN 1,000 gold chain, chalice with patina and relics of Saint. Gregory, which he took from Naples.
So when the Latin church was comforted, and the Armenian church was so generously provided;
great preparations were made for the dignified reception of guests who were to come to Jaztowiec.
In 1711, the Crown army under the command of Stanistaw Chometowski, voivode of Masovia, and
the Lithuanian army under Ludwik Pociej, the castalan of Vilnius, the Grand Hetman of Lithuania,
were also encamped here, and Stefan Humiecki, voivode of Podolia, was also encamped here.

As a matter of fact, messengers came from the Grand Vizier and the Han Tatar with a declaration of
good and intact friendship.

The following year, the heir issued a privilege for the city as follows:

"Jan Alexander in Koniecpol, Brody and Jaztowiec Koniecpolski, voivode of Sieradz, Bali, etc.,
starosta, in the principalities of Rozynski, Mhliéw, Szarogrod, Krasny, Raszkéw, Sawran, a.k.a.
borderland Koniecpol, Dunajgrod and other estates, hereditary lord, colonel of His Majesty's troops.
For the greater glory of God and eternal memory, and for the benefit of people who seek my
protection, I am making such a disposition.

So far, after the end of the Ottoman War, I was held back by the hope of finding ancient rights for
my city Jaztowiec granted by my antecessors, whom I could have nec vestigium, and I decided to
honor the said city with the law with my hereditary power; which I strongly recommend, gentlemen
governors, or my exiled Commissarii, not to dare violare.

And first of all, whoever is inherited from his ancestors or holds a tenement house or a house under
my right, may freely use it with his successors, as well as farms, fields according to the division and
measurable division, gardens, after paying the amount specified below to my treasury, which
tenement houses, houses, farms, which can be sold or farmed by anyone, so long as the house is not
moved from one square to another, and only transport the tenement house and the building timber
from the city so that no one would dare.

The citizens of this city should be tried under the Magdeburg law before the Mayor, the Mayor, and
sworn councilors, in whose jurisdiction the castle authorities cannot interfere, unless an appeal to
the castle is filed from the city court.

The city court should not consider fines differently than those described in Magdeburg law.

The election of the Mayor, the Mayor, the Councilors and the Oaths is to take place every year by
the common people in their presence or by the castle's information, and this election is to take place
after the Three Kings according to the Russian calendar.

Unless a solemn holiday or Sunday prevents it, it should be done on the day after the holiday.
Which city office should then make an account of the city provisions belonging to the office before
the common people, in the presence of the castle authorities.

The commune head and the mayor should be free from private contributions, free from taxes from
the Commonwealth, as well as from the soldier, God forbid, and they should be bound to castle
duties according to their proportion.

Citizens of all types and nationalities are to be responsible for the improvement of the walls around
the city, as well as the gates, as well as the repairs to the mills of all types and nationalities.

Podzamcze and Olchowiec, as well as beyond the Armenian gate to the brick bridge, will collect
taxes from the city, as before.
The townspeople should be free from the castle guard, as well as from the crowds.



A town hall house for holding court, when God willing builds a city, it will be free from any castle
tax.

Each citizen is allowed to build vineyards on the Olchowczyk River

city, who, according to the custom of this country, will pay to my treasury annually.

Violent and criminal sins judged at the castle office are to be borne by the castle.

Fire and other common faults should be used for municipal expensa, that is, for reparations or the
provision of something necessary.

The duties of the townspeople of all nations will be:

First of all, he who keeps a trawl, a hay harvest, a garden, should give it for a year

three zlotys and a log of oats, the size of Jaztowiec,

from a tavern house with a farm for a year, four zlotys,

from a tavern house without

three zloty farm,

from a craftsman's or merchant's house, two zlotys,

from a house neither a pub nor a craftsman's house, one golden one,

Fifteen groszy per year will be due from the bailiff each,

from the Christian, Armenian and Jewish shops where Andle will run, as well as from the stalls and
poorer rooms, according to ancient Armenian laws they will have to pay, and all this on St. Patrick's
Day. Martin according to the calendar

Roman.

Craftsmen will have to perform castle duties according to the laws of their guilds.

For city expensa, it means: to pay city servants and other things needed by the city

dues, these are left to the provisions:

first, whoever settles in the city should pay one zloty to the office, and the bailiff coming to the
apartment should pay six groszy,

so whoever leaves the city after selling a tenement house or a house should give one zloty,

and the bailiff leaving should leave six groszy at the office;

from the hawkers who sell bread, fish, herrings, fruit and vegetables, the office is to be paid
proportionately;

from the baths, when there will be a municipal bathhouse, a waxing room, a haircutting room, fairs,
in addition to the rental and market hall, all of this will be used for the office.

I oblige my successors to fulfill all the above-mentioned city Jaztowiec's obligations and I declare
myself to do so.

Therefore, for the greater importance of all this, I sign it with my own hand and have my seal
affixed.

Datum in the Rowie Castle on the day

tenth of March in the year one thousand seven hundred and twelve (1712.)

Jan Koniecpolski mp.”

But from then on there was only one town hall for Armenians, Poles, Ruthenians and Jews, because
the number of inhabitants in the entire Jaztowiec area was very small, as the following document
testifies:

"1743 die 1. Feb.

According to the resolution of the Voivodeship, I collected the head tax from the town of Jaztowiec
from the town of Jaztowiec, one hundred and twenty-five townspeople and suburbs, from the entire
Jaztowiec estate, according to the signed register of His Honorable His Excellency, Mr. Jan
Koniecpolski, Voivode of Sieradz.

One hundred and eighteen of them, bailiffs and wenches.

Jewish landowners, housekeepers, bailiffs, bailiffs, servants, maidens, and vintners, forty-seven
persons,

from whom I took three hundred and twenty and five zlotys una cum solario.

From Nowosio6tka there were fifty Christians from the farmers.



Housekeepers, bailiffs, wenches, forty people.

Arendarz Nowosielecki with his wife and a winemaker of seventy zlotys

nine una cum solario.

From Beremian, from farmers, farmhands, servants, shepherds, manor beekeepers, forty-nine
people, housekeepers, bailiffs, wenches, twenty-nine people.

A renter with his wife and a maiden, seventy-two zlotys, fifteen groszy and groszy belonging to...
...Semko with his wife and girl, fourteen zlotys and fifteen groszy, and groszy belongings.

Which goods from the received solution and de plano agreement I acknowledge.

To which I sign with my own hand, in Kamieniec ut supra.

Sebastyan Prawdzinski, head tax collector of the Podolia Voivodeship, Kamieniec land.

This tiny handful of settlements from the destroyed city saved themselves as best they could.

In addition to farming and crafts, they also cultivated beekeeping with great care, which was not
only a pleasant but also a very useful branch of industry.

In the Armenian monastery, surrounded by a wall, they had their own lockstitch, where all the
farmers brought their bees for wintering.

While the honey was being cut, music was playing and they were having a merry feast.

They dealt harshly with the destroyers of this divine gift, as can be seen from the sentence passed
on June 9, 1714, against Sawek and Dutek, who stole thirteen trunks and tore out forty of their
heads.

"We decide by our decree that Sawka, for his evil crime in front of the town hall, should be
punished with rods in public and his left ear should be cut off as a sign so that people know him and
beware of him.

As for Kozaryk Dutek, who knew about these things from where they were given to him, and when
he saw these foreign things and did not let the court or the office know, the bees he is supposed to
be bringing to the public should also be punished for such a plague in front of the town hall.

he should give it back to the actor. The damages and legal expenses are to be reimbursed by Sawka.

They maintained order in the city and public safety with equal severity, not allowing anyone to pass.

Thus, on March 6, 1715, Mikotaj, brother Hospodyn, suburban, was sentenced for beating Jedrzej
Popowicz and sentenced to six days' imprisonment, to pay 10 fines to the manor, and also to the
court 5 fines, and to pay two pounds of wax to the church of St. Nicholas, to the Faro church and to
the Dominican fathers, and when he was released from prison he should have apologized and
repaired the torn robe.

Similarly, on July 6, it was decreed that Teodorowa, an Armenian woman who kicked Andrusicha
with a stone and grabbed her by the throat, scratched her, should pay a fine of 2 to the castle, to the
court.

a fine of 1, and she gave a pound of wax to the Armenian church and returned legal contributions.

The unintentional emptiness of the boy Wawrzyniecbednarz was also severely punished, as he hit
the boy with a stone to the head of the bailiff Jacenta, with the judgment of November 2: "We order
that Wawrzyniec the barber be reconciled and give the child a quarter of rye for bread and apologize
to Jacentowa, and give the boy his son the rods of plagues 50 a sworn viewer.”

And yet, despite this harshness of the law, Tymek Diduch from Pomorce was murdered.

The aggressive and vindictive Ivan Srogosz had been angry with Tymek for two years, and once he
even beat him at a hay harvest.

When submitting the tax to Kamieniec, he insisted on Kardasz to pay more tax than was due from
him, hence a quarrel.

Srogosz hit Kardasz on the head with a baton until he was covered in blood.



Tymko Diduch, the Kardasz family's brother, hit Srogosz with his phalanx.

Srogosz hit Tymek on the head with a club, and his nephew Ivan the Blind hit him on the head with
a log and knocked him to the ground, and within three hours he gave up his ghost. This Ivan the
Blind escaped from Stefan Kowal's guard.

On July 14, 1716, the Jaztowiecki Court issued the following judgment:

"According to the Majdeburg law, he deserved to be shot by the throat, and since the side of the
deceased did not want to spill blood on him, we therefore, by our gracious decree, order that this
Srogosz primario:

For the head of his wife and other orphan children, he gave a fine of 150.

For the soul of the mentioned deceased, 20 zlotys were sent to the Latatsky monastery.

To the Pomeranian Orthodox church where the body is buried PLN 10. and five pounds of wax.
During the services of God on Sunday in the Pomeranian Orthodox church, lie down with a cross
for ten Sundays.

And if the mentioned Ivan the Blind returns, he should perform this penance in the church.

All legal costs and whatever the Diduchos paid, Srogosz should pay back without any delay.

Also, the wounding of Fedek Kardasz, as revealed by the Inquisition, so that Srogosz first
apologized to him through people, compensated him for the pain and gave him back what he spent
on the barber; and for such a great excess that he committed, he is to give a fine of 100 to the court.
The blacksmith who was with Srogosz's son with this murderer should give the court 12 fines.

Mr. Budzenski, the sub-elder of the Wybranowski family, the Podolia bannermen, said that he
always sat with the peasants in the inn and was present when Tymek was killed, and he did not
forbid his will and, having the killer in custody, released him under his supervision and
drunkenness; So we leave the Podolian standard-bearers to their senses.”

Apart from these mischievous mischief-makers, there were also calm and honest people who
sincerely worked for the good of their neighbors.

The city of 1717 owed this exemplary care, its brick stalls in the market square and two mills in the
city, open to the general convenience of its inhabitants.

A significant number of weavers produced excellent linen, for which Mikotaj Zaréwny, the
guildmaster, contributed 76 zlotys. he obtained a privilege from Jan Koniecpolski, heir of the city,
for which he was also called the founder of the weaving guild.

On January 23, 1718, Blazej Kowalski, a weaver, was said to have been emboldened by this
extraordinary success. At night, he attacked the city guard that was guarding the prisoners, beat
them and dispersed them.

But for this, the next day he was sentenced to prison and ordered to deposit three pounds of wax
with the weaver's guild, and together with the guild master and the entire weaver's office he had to
publicly apologize to the entire Jaztowiec magistrate's office.

On July 20 of the same year, Fr. Stefan Rupniewski, Bishop of Kamieniec, paid a canonical visit to
Jazlowiec.

It was then that Jan Koniecpolski brought the Pauline Order to the castle to increase God's glory.
In his last decision of December 3, 1719, he expressed this foundation as follows:

“I started with the foundation of the Reverend Pauline Fathers in my hereditary town, paid for
dearly by myself, Jaztowiec.

I seek in this merit of God Himself and His most precious Mother His most precious honor.

I wish pro virili mea, gratitude to the Blessed Mother, for her extraordinary protection over me
during the war, especially since I was in persona pars scenae fortis et fortunatae at the hands of the
Bisurmans through hard-working attacks.

In this way, I would like to serve the sons of the homeland, my brothers and my dear neighbors, my
subjects, who are hindered by the distance of the country, years and other inconveniences to come
to Czestochowa to fulfill their vows, after their mother's gracious return from captivity, illness and
other situations.



I therefore wish the country a pleasant homeland, a more secure refuge from this almost borderline
fortress, and a permanent residence for this heroic lady through this heaven and earth.

What is the increment that this time resists, it hurts a lot.

This is only my name and my sincere heart towards God, because I did not commit myself to this
per ullam negligentiam or tenacitatem, and always, regardless of my sins, I felt God's generosity
towards me..."

After the solemn revelation of his last wishes, he traveled to eternity in 1720.

And since he did not leave any offspring from his wife, Elizabeth Febronia, daughter of Michat
Floryan Rzewuski, court treasurer of the crown; therefore, two brothers Franciszek and Alexander
Walewscy, Zygmunt Walewski, castellan of Rozpier and Maryanna Koniecpol, voivode of Pérnu,
the husband and wife's sons, by divine and natural law, came to succeed all the estates of Jan
Alexander Koniecpolski, voivode of Sieradz, the rest.

So they took over Walewscy, which was a nice estate, but it was so badly messed up that they
couldn't manage it.

In 1721 and the following year, they tried to enter into arrangements with many debtors, but, unable
to cope with this, they had to give up all the property they had acquired through inheritance to
Alexander Walewski, swordsman of the Sjerad Voivodeship.

The new buyer, even sooner than his predecessors, ended up with property that was not at all
favorable to him, because on May 1, 1723, in the Chrzastowski castle, the town of Koniecpol, the
Rakohupy estate, the Michliczéw estate, the town of Iwankéw, the town of Jaztowiec, the
Szarogrodzka estate, the Lesniowski estate, the Raszkowska estate, the Mikuliniecki estate, He sold
Kotelnicki, Dunajowski, Toporowski, the Rowieniska estate, the Donajecki estate with all the
villages that once belonged to the Koniecpolszczyzna region for PLN 200,000. Prince Jerzy
Alexander Lubomirski, the Grand Crown Prince, Sandecki, Jahorlicki and the border starosta.

In addition to the above PLN 200,000. Prince Lubomirski promised both verbally in front of
witnesses, in front of Jan Malachowski, vice-chancellor of the Crown, and Krzysztof Zborowski,
bailiff of the Pilzno district, and in writing, to improve and pay an additional 100,000 zlotys for
Alexander Walewski's estate. and give him the silver, mobilia, senatorial decorations located in the
treasury in Rakolupy, as well as six horses, the remaining carriage of the Koniécpolski voivode of
Sieradz, as well as the Dubas nave called 2,000 zlotys. costly.

The townspeople of Jaztowiec also gathered to pay the tax, due to the non-payment of which they
were inconvenienced, as the following receipt attests:

"In compliance with the ad mentem Laudi of the illustrious Podolia Voivodeship at the local
assembly of boni ordinis in Kamieniec on May 23, 1715, the smoke tax was adopted for the
exaction of Mr. Antoni Zamiechowski and Piotr Rzymowski, I collected the undersigned tax for two
years of PLN 375 and gr. 12 from the town of Jazlowiec, which city I confirm with complete
satisfaction de plano and the condonation, which I signed in Kamieniec on July 3, 1723.
Sebastyan Prawdzinski sukkollektor

Podolia Voivodeship.

The residents freed from condemnation had the good fortune to welcome on September 15 of the
same year Father Daniel J6zef Ryszkiewicz, canon of Kamieniec, who, by order of Father Bishop
Stanistaw Hozyusz, paid a canonical visit to Jaztowiec.



Old cemetery in Jazlowiec.

But at the beginning of 1724, on March 1, the Latin parishioners lost their parish priest, who ended
his earthly life as an official in Kamieniec.
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